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Product Safety Information
Intended Use:

These Cordless Tools are designed for assembly applications requiring precise torque control,
accuracy, consistency and repeatability and are recommended for tightening requirements.

WARNING

& WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications
provided with this power tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.
Responsibly recycle or dispose of batteries. Do not puncture or burn batteries. Improper
disposal may endanger the environment or cause personal injury.

Use only with Ingersoll Rand App, IC Process Communication Module (IC-PCM), or
INSIGTHqcx when used in radio mode.

Only use tools with appropriate voltage Ingersoll Rand batteries and charger. Use of any
other batteries may create a risk of fire, personal injury or property damage.

For additional information, refer to Cordless Screwdriver and Nutrunner Safety Manual
Form TL-VP1T-SIM, Battery Charger Safety Information Manual Form 10567832,
Battery Safety Information Manual Form 10567840, and Cordless Tool Controller Safety
Information Manual Form 24074205.

Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications
QX Model Identification

Model Indentification

Example: QXXD2PTO012P Q 04
Series Output Size
Q 00 = none

" 04=1/4"
Famil,
i 06=3/8"

08=1/2"
Communication
B = Bluetooth® Output Style
F=none M = Multiplied
X =802.15.4 & Bluetooth® Q = Quick Connect
W = Wi-Fi, 802.15.4 & Bluetooth® S =Square
User !nterlace Version
D= Dlsplgy _ A = Accessory Bus
N = No display L E—fFTs*

P =Standard
lzw:otzoor\;Power R = Accessory Bus & ETS*
S=40v Max. Torque (Nm)
Body Style 004 005 020
A=Angle 008 010 030
P = Pistol 012 015 035

o 018 018 040
Actlv_atlon 024 027 080
T=Trigger

* Ergonomic Tightening System

EN-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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*K = Vibration measurement uncertainty 3dB(A).

It is recommended that the tool be used in ambient temperatures (Ta) between 0°C and 45°C.
However, the higher the ambient temperature, the lower the duty cycle the tool will be capable
to support.

°@“’ Conforms to UL STD. 62841-1 and 62841-2-2.
Inpertek Certified to CSA STD. C22.2 No. 62841-1 and 62841-2-2.

4004004
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Declaration of Noise and Vibration Emission

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool to another. It may be used for a vibration emission

level representing the main applications of the tool. However, if the tool is used for a different
application, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over the total working period. An estimation

of the level of exposure to vibration should also take into account the time when the tool is
switched off or when it is running free speed.

Installation

Cable Connection:
A standard USB cable (USB to Mini Type B) can be used to connect to a computer loaded with ICS
software. Maximum cable length 2 meters.

Auxiliary Handle Mounting:
Mount Auxiliary Handle on Gear Case with Plastic Handle positioned in the groove. Hand tighten.

Hanger Connection:
For Pistol Tool, insert ends of hanger accessory at top of housing. For Angle Tool, hang using
molded feature at rear of housing.

Adjustments

Disconnect the tool from the battery before making any adjustments or changing accessories.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Storage
Disconnect the battery from the tool when not in use.

Parts and Maintenance

Tool service is recommended every year or 250,000 cycles, whichever comes first. Tool repair and
maintenance should only be carried out by authorized, trained personnel. When service or repair
is required, contact an Ingersoll Rand office or distributor.

NOTICE
For Authorized Trained Personnel:

For ‘Assembly/Disassembly’and other maintenance instructions regarding these products, see
Maintenance Information Form TL-VP1T-MIM, located at ingersollrand.com or contact the nearest
Ingersoll Rand office or distributor.

Environmental Protection

When life of Ingersoll Rand electrical product has expired, it must be recycled in accordance with
all applicable standards and regulations (local, state, country, federal, etc.). Improper disposal may
endanger environment.

EN-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Symbol Identification

35 b0

— n
Return waste material for Do not dispose of this Product contains Lithium-ion.
recyclin product with household Do not dispose of this product
ycling. waste material. with household waste material.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

A DANGER Infilcates aln imminently lhaza(rd(ous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury.

A WARNING Indicates a p_otentially haza_rdogs .situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,

& CAuUTION PO o
may result in minor or moderate injury or property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or
NOTICE - .
indirectly to the safety of personnel or protection of property.

TL-VP1B-PIM_ed1 EN-4
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto
Uso indicado:

Estas herramientas inaldmbricas estan disenadas para aplicaciones de montaje que requieran un
control preciso del par de torsion, precision, coherencia y repetibilidad; se recomienda utilizarlas

para los requisitos de apriete.
&\ ADVERTENCIA

A ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que acompaiian a esta herrami motorizada. No
respetar los avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incendio o danos graves.
Guarde todos los avisos e instrucciones para su futura consulta.

o Recicle o deshagase de las baterias de manera responsable. No perfore ni queme las baterias.
La eliminacion inadecuada de las pilas puede poner en peligro el medio ambiente o provocar
lesiones corporales.

Utilicelas unic con el médulo de ¢ icacion de procesos Connect IC (IC-PCM)
de Ingersoll Rand o con INSIGHTqcx cuando se emplee en modo radio.

Utilice s6lo herramientas con baterias y cargadores Ingersoll Rand de la tensién apropiada.
El uso de otras baterias puede provocar incendios, lesiones corporales o dafios materiales.

Para obtener mas informacién consulte el Formulario TL-VP1T-SIM del Manual de
seguridad del destornillador y aprietatuercas sin cable, el Formulario 10567832 del
Manual de informacién de seguridad del cargador de la bateria, el Formulario 10567840
del Manual de informacién de seguridad de la bateria y el formulario 24074205 del manual
de informacién de seguridad del controlador para herramientas inalambricas.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com

Especificaciones del producto
Identificacion del Modelo QX

Identificacién del modelo

Ejemplo: QXXD2PTO012P Q04
Seri Tamaiio de salida
Q 00 =Ninguno
Familia 04=1/4"
X 06=3/8"

08=1/2"
Comunicacién
B =Bluetooth® Estilo de salida
F =Ninguno M = Multiplicada
X =802.15.4 y Bluetooth® Q = Conexion rapida
W = Wi-Fi, 802.15.4 y Bluetooth® S = Cuadradillo de
Interfaz del usuario Version
D =Pantalla . .
N = Sin pantalla A= ATuSt?bus accesorio
Motor/potencia L————— P=estandar
2=20V —— R = Autobus accesorio y ETS*
5=40V

. Par max. (Nm)

Estilo de Cuerpo 004 005 020
A=Angular 008 010 030
P =Pistola L o2 o5 o035
Activacién 018 018 040
T = Gatilo 024 027 080

* Sistema de apriete ergonémico

ES-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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Modelo de la herramienta
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*K = 3dB(A) de error (Vibracion).

e Serecomienda utilizar la herramienta en temperaturas ambiente (Ta) entre los 0°C y los 45°C.
Sin embargo, cuanto mas alta sea la temperatura ambiente, mas bajo sera el ciclo de carga
que podra soportar la herramienta.

=@w Cumple la norma UL STD. 62841-1y 62841-2-2.
'Eg;'%k Cuenta con la certificacion CSA STD. C22.2 N° 62841-1'y 62841-2-2.

5004871
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Declaracion de emisiones de ruido y vibraciones

El valor total declarado relativo a las vibraciones se ha medido de conformidad con un método

de prueba estandar y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra. También puede
utilizarse para un nivel de emisién de vibraciones que represente las aplicaciones principales de la
herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para una aplicacién distinta o con accesorios
diferentes, o si su mantenimiento es inadecuado, la emision de vibraciones puede diferir. Esto
puede incrementar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo de funcionamiento
total. Una estimacion del nivel de exposicion a las vibraciones también deberia tener en cuenta el
tiempo que la herramienta se encuentra apagada o que funciona con velocidad en vacio.

Instalacion

Conexio6n de los cables:
Puede utilizarse un cable USB estandar (USB a tipo mini B) para realizar la conexion a un ordenador
cargado con el software ICS. La longitud maxima del cable es de 2 metros.

Montaje del mango auxiliar:
Monte el mango auxiliar en la caja de engranajes con el mango de plastico colocado en la
ranura. Apriételo manualmente.

Conexion del gancho de suspension:

Para la herramienta de pistola, insertar los extremos del accesorio colgador en la parte superior
de la carcasa. Para la herramienta de angulo, colgar por el accesorio moldeado de la parte
posterior de la carcasa.

Ajustes

&\ ADVERTENCIA

Desconecte la herramienta de la bateria antes de llevar a cabo cualquier ajuste o cambiar los
accesorios. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de que la herramienta
se encienda de forma accidental.

Almacenamiento
Desconecte la bateria de la herramienta cuando no la use.

Piezas y mantenimiento

Se recomienda realizar el mantenimiento de la herramienta cada afio o cada 250,000 ciclos,
lo que ocurra primero. Las labores de reparacion y mantenimiento de la herramienta deben
confiarse exclusivamente a personal formado y autorizado. Cuando sean necesarias labores
de mantenimiento o reparacion, péngase en contacto con un distribuidor o una oficina de

Ingersoll Rand.
AVISO

Para personal formado y autorizado:

Para el montaje y el desmontaje, asi como para otras instrucciones de mantenimiento relativas a
estos productos, consulte el formulario TL-VP1T-MIM del Manual de informacion de mantenimiento,
que se encuentra en ingersollrand.com o pdngase en contacto con la oficina o distribuidor de
Ingersoll Rand més cercanos.

Proteccién del Medio Ambiente

Cuando haya finalizado la vida Gtil del producto de Ingersoll Rand, debera reciclarlo segun las
normas y reglamentos vigentes (locales, estatales, nacionales, federales, etc.). La eliminacion
inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

ES-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Identificacion de simbolos

RS > X

— Li-ion
Este producto contiene litio-ion.
No se deshaga de este producto de la
forma habitual.

Recicle este No se deshaga de este producto
producto. de la forma habitual.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Informacion de Seguridad - Explicacion de los Mensajes de las Seiales de
Seguridad

PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse,
resultaria en lesiones graves o muerte.

A ADVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse,

podria resultar en lesiones graves o muerte.
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse,

& PRECAUCION : acion p peligrosa que, ¢ ;
podria producir lesiones de leves a moderadas o danos en la propiedad.
Indica informacion o una politica de la empresa directa o

AVISO indirectamente relacionada con la seguridad del personal o la

proteccion de la propiedad.

TL-VP1B-PIM_ed1 ES-4
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Consignes de sécurité du produit

Utilisation prévue:
Ces outils sans fil sont congus pour des applications de montage nécessitant exactitude du
controéle de couple, précision, uniformité et répétabilité. Ils sont recommandés pour satisfaire

aux exigences de serrage.
&\ AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT: Lisez attentivement tous les avertissements, instructions, illustrations

et spécifications de sécurité fournis avec cet outil. Ne pas suivre les avertissements et instructions

peut entrainer la survenue d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves. Conserver

la totalité des avertissements et instructions fournis pour d'éventuelles consultations ultérieures.

e Recyclez ou éliminez les piles en respectant I'environnement. Ne pas perforer ou briler les
piles. Une élimination incorrecte des piles peut nuire a I'environnement ou causer des blessures.

dul

o Autiliser uniq avecle de c ication de processus IC d’ Ingersoll Rand
(IC-PCM) ou INSIGTHqcx en mode radio.

o Nutilisez les outils qu’avec des piles et chargeurs Ingersoll Rand de tension appropriée.
L'utilisat ion d'autres piles peut constituer un risque d'incendie, de blessure ou de dégats matériels.

Pour plus d'infor i C le | de sécurité du tournevis et de la boulonneuse
sans fil TL-VP1T-SIM, le manuel de sécurité du chargeur de pile 10567832, le manuel de
sécurité des piles 10567840 et le manuel 24074205 relatif aux informations de sécurité du
contréleur d'outils sans fil.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

Spécifications du produit
Identification du Modéle QX

Identification du modéle

Exemple: QXXD2PTO012P Q 04
Série Dimension - sortie
Q 00=aucun
04=1/4"
Famille 06=3/8"
X 08=1/2"
Communication N
B =Bluetooth® Style - sortie
F = aucun M = Multiplié
X =802.15.4 et Bluetooth®- Q= Connexion rapide
W = Wi-Fi, 802.15.4 et Bluetooth® 5=Carré
Interface utilisateur Version
D = Affichage A =Bus d'accessoires
N = Sans affichage
Moteur/Puissance - 9 i *
2220V R =Bus d'accessoires et ETS'
5=40v Max. Couple (Nm)
004 005 020
Type de Corps 008 010 030
A=Angle —— o012 015 035
P =Pistolet —M8M8 ————— 018 018 040
- 024 027 080
Activation
T = Gachette

* Systéme de serrage ergonomique

FR-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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Modeéle d'outil
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*K = incertitude de mesure (Vibration) 3dB(A).

o |l est recommandé d'utiliser l'outil a des températures ambiantes (Ta) comprises entre 0°C et 45°C.
Cependant, plus la température ambiante sera élevée, plus le temps d'utilisation de l'outil sera réduit.

=@"~ Conforme a UL STD. 62841-1 et 62841-2-2.
""'M':k Conforme a CSA STD. C22.2 No 62841-1 et 62841-2-2.

5004871
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Déclaration relative aux émissions de bruit et de vibrations

La valeur totale de vibrations déclarée a été mesurée conformément a une méthode d'essai
normalisée et peut servir de valeur de comparaison entre les outils. Elle peut également étre
utilisée pour évaluer un niveau d‘émissions de vibrations associé aux principales applications de
l'outil. Toutefois, si 'outil est utilisé pour une application autre et associé a différents accessoires ou
en cas d’entretien inadéquat, les émissions de vibrations peuvent varier. Cela peut sensiblement
augmenter le niveau d’exposition sur I'ensemble de la période de travail. Une estimation du niveau
d'exposition aux vibrations doit également tenir compte du temps d'arrét de l'outil ou de sa durée
de fonctionnement a vitesse a vide.

Installation

Cablage:
Un cable USB standard (USB - mini-type B) peut étre utilisé pour un raccordement a un ordinateur
équipé du logiciel ICS. Longueur maximale du cable: 2 métres.

Montage de la poignée auxiliaire :
Monter la poignée auxiliaire sur le carter d'engrenage avec la poignée en plastique positionnée
dans la rainure. Serrer a la main.

Raccordement du crochet de suspension :
Pour le pistolet, insérez les extrémités du support sur le dessus du boitier. Pour l'outil de mesure
d‘angle, le fixer en utilisant la partie en relief a I'arriére du boitier.

Réglages

AVERTISSEMENT

Débranchez l'outil de la batterie avant tout réglage ou changement d'accessoire. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise en marche accidentelle de l'outil.

Stockage

Débranchez la batterie de l'outil lorsque vous ne I'utilisez pas.

Piéces et entretien

Lentretien de l'outil est recommandé tous les 250,000 cycles ou tous les ans, selon la premiére
échéance. L'entretien et la réparation de l'outil ne doivent étre confiés qu’a un personnel
qualifié et agréé. Lorsqu’un entretien ou une réparation est requise, contactez un centre ou un

concessionnaire Ingersoll Rand.
AVIS

A I'attention du personnel qualifié agréé:

Pour le montage / démontage et autres instructions d'entretien concernant ces produits,
consultez le formulaire d'informations d'entretien TL-VP1T-MIM a I'adresse ingersollrand.com ou
contactez le bureau ou distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

Protection de I'environnement

Aprés expiration de la durée de vie du produit électrique Ingersoll Rand, ce dernier doit étre
recyclé conformément a toutes les normes et réglementations en vigueur (locales, nationales,
fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

FR-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Identification des symboles

RS X

— Li-ion

Ne pas mettre ce produit Ce produit contient du lithium-ion. Ne
au rebut avec les déchets  pas mettre ce produit au rebut avec les
ménagers. déchets ménagers.

Retourner les déchets
pour recyclage.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.

Information de Sécurité - Explication des Termes de Signalisation de Sécurité
Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée,
& DANGER
peut provoquer la mort ou des blessures graves.
A AVERTISSEMENT Slgnalg une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée,
pourrait provoquer la mort ou des blessures graves.

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas

& ATTENTION évitée, peut provoquer des blessures mineures ou modérées ou des

dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou
indirect avec la sécurité du personnel ou avec la protection des biens.

TL-VP1B-PIM_ed1 FR-4
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo:
Gli attrezzi cordless sono stati progettati per applicazioni di assemblaggio che richiedono un controllo
accurato della coppia, precisione, costanza e ripetibilita e sono consigliati per esigenze di serraggio.

AVVERTIMENTO

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni
e le specifiche fornite insieme all’utensile elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni e delle
avvertenze potrebbe comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile. Non forare né bruciare le batterie.
Uno smaltimento inadeguato puo mettere in pericolo 'ambiente o provocare lesioni fisiche.

In modalita radio, utilizzare solo con il modulo di comunicazione di processo IC
Ingersoll Rand App (IC-PCM) o INSIGTHqcx.

Utilizzare gli utensili esclusivamente con le batterie del voltaggio corretto e il caricabatterie
Ingersoll Rand. L'utilizzo di altre batterie puo innescare inc endi, provocare lesioni fisiche o danni
materiali.

Per ulteriori infor i C eil le di sicurezza del cacciavite/giradadi
cordless Modulo TL-VP1T-SIM, il manuale di informazioni di sicurezza del caricabatterie
Modulo 10567832, il manuale di informazioni di sicurezza delle batterie Modulo 10567840
e il Manuale di informazioni sulla sicurezza Modulo 24074205 per il sistema di controllo
utensile cordless.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Specifiche del prodotto
Identificazione Modello QX

Identificazione Modello

QXXD2PTO012P Q04

Dimensione output
00 = nessuno
04=1/4"
Famiglia 06=3/8"
X 08=1/2"
Comunicazione N N
B = Bluetooth® Stile us:!la.
F = nessuno M= Molnpllc.ato .
X =802.15.4 € Bluetooth® Q= Connessione rapida
W = Wi-Fi, 802.15.4 ¢ Bluetooth® $=Quadro
Interfaccia utente Versione
D =Display A =Bus accessorio
N = Nessun display E=ETS*
P = Standard

Alimentazione/motore R = Bus accessorio e ETS*

2=20V
S=dov Max. Coppia (Nm)
Tipo di Corpo 004 005 020
A=angolo 008 010 030
P =Pistola 012 015 035
018 018 040
Attivazione 024 027 080
T =Grilletto

* Sistema di chiusura ergonomico
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Modello strumento
@ @ (%] -2 4 =
s < o | E S|l a ] s I
| 2|2 S e £ = S| s. Y £ 5 § S ES
= T - s| 2| & = T | g5 S 2 ] T S =
Sl g2/ E(7(2| 5|2 |2|8% 8| &8 |53 |58¢%
8 = o = a K § ;15:. .E *
004 P
A 25
A .
008 :
R <70.0 73
P 25
A .
P 012 —¢ 04
R S 06 BL2005 59
P Q 73.5 25
, A 08 BL2010 - -
018 —¢ 20
R BL2012| <70.0 129
B E BL2022
024 <70.0 9.6
Flp R
x| T [005
N 010 P 73.5 25
w 015 | A : :
018
P 73.5 2.5
027 |-
R <70.0 6.9
020 P
A 030 A 71.0 25
035 06
P
A s 08 71.0 25
040 E BL4011
s 40 71.5 9.9
R
Z 710 25
080 £
R 72.6 11.9

*K = incertezza misurazione (Vibrazioni) 3dB(A).

e Latemperatura ambiente prevista (Ta) per per I'utilizzo dell’utensile & tra gli 0°C e i 45°C.
Tuttavia, pit la temperatura ambiente é elevata, minore € il ciclo di lavoro supportato
dall'utensile.

°@"5 Conforme a UL STD. 62841-1 e 62841-2-2.

"ishe  Certificato secondo CSA STD. C22.2 N. 62841-1 e 62841-2-2.

proti
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Dichiarazione del livello di rumorosita e vibrazione

Il valore totale di vibrazioni indicato é stato misurato in conformita con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per confrontare un attrezzo con un altro. Puo essere utilizzato
per un livello di emissioni delle vibrazioni che rappresenta le applicazioni principali dellattrezzo.
Tuttavia, se l'attrezzo viene utilizzato per applicazioni diverse, con accessori diversi o & sottoposto
a cattiva manutenzione, I'emissione di vibrazioni puo essere differente. Questo pud aumentare

in modo significativo il livello di esposizione nel periodo di funzionamento totale. Una stima del
livello di esposizione alla vibrazione deve inoltre prendere in considerazione il momento in cui
I'attrezzo viene spento o funziona a velocita a vuoto.

Installazione

Collegamento cavi:
E possibile utilizzare un cavo USB (USB per mini tipo B) per la connessione a un computer dotato
di software ICS. Lunghezza massima del cavo: 2 metri.

ggio dell'impug ausiliari
Montare I'impugnatura ausiliaria nella scatola del cambio con la maniglia in plastica posizionata

nella scanalatura. Serrare a mano.

Connessione gancio:
Per I'utensile a pistola, inserire le estremita dell’accessorio gancio in cima all'alloggiamento. Per
I'utensile a squadra, appendere rispettando la scritta stampata sul retro dell’alloggiamento.

Regolazioni

AVVERTIMENTO

Scollegare I'apparecchio dalla batteria prima di effettuare la regolazione o cambiare
gli accessori. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionare

accid 1 1" 1

Conservazione

Scollegare la batteria dall'apparecchio quando non in uso.

Ricambi e manutenzione

Si raccomanda di eseguire la manutenzione dell’attrezzo ogni anno od ogni 250,000 cicli, a
seconda della condizione che si verifica per prima. La riparazione e la manutenzione dell'attrezzo
devono essere eseguite soltanto da personale qualificato e autorizzato. Quando sono necessarie
manutenzione o riparazione, contattare un ufficio o un distributore di Ingersoll Rand.

AWVISO

Per il personale qualificato autorizzato:

Per le operazioni di montaggio e smontaggio o altre istruzioni di manutenzione relative a questo
prodotto, consultare il modulo TL-VP1T-MIM delle informazioni di manutenzione, reperibile su
ingersollrand.com, oppure rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand pi vicino.

Protezione ambientale

Raggiunto il limite di operativita del prodotto elettrico Ingersoll Rand, riciclarlo secondo
gli standard e le normative vigenti (a livello locale, regionale, statale, ecc.). Uno smaltimento
inadeguato puo rappresentare un rischio per I'ambiente.
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Identificazione dei simboli

S X X

— Li-ion
Il prodotto contiene ioni di litio-.
Non smaltire questo prodotto
insieme ai rifiuti domestici.

Restituire il materiale di ~ Non smaltire questo prodotto
scarto per il riciclaggio. insieme ai rifiuti domestici.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione delle Parole Utilizzate nelle
Segnalazioni Relative alla Sicurezza

Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita

A PERICOLO imminente che, se non evitata, pud provocare il ferimento o,

addirittura, la morte delle persone coinvolte.
Questa parola avverte della presenza di una situazione

VTSN potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud provocare il

ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.
Questa parola avverte della presenza di una situazione

& ATTENZIONE potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud provocare

ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.
Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche

AVVISO aziendali che concernono, direttamente o indirettamente, la sicurezza

del personale o la protezione dei beni.

TL-VP1B-PIM_ed1 IT-4
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Informationen zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:

Diese kabellosen Schraubendreher sind fiir die Montageanwendungen konzipiert, welche
prazise Drehmomentsteuerung, Genauigkeit, Festigkeit und Wiederholbarkeit erfordern und

werden empfohlen fiir Anforderungen zum Festspannen.

/\ WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beili den Sicherheitshi

Anweisungen, lllustrationen und Spezifikationen griindlich durch. Eine Nlchtelnhaltung der
Hinweise und Anweisungen kann zu Elektroschock, Branden und/oder schweren Verletzungen
fuhren. Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.

o Verantwortungsbewusstes Recycling oder Entsorgen der Akkus. Die Akkus nicht
anstechen/anbohren oder verbrennen. Eine unkorrekte Entsorgung kann die Umwelt
gefédhrden und zu Verletzungen fiihren.

o Nur mit Ingersoll Rand App, IC Process Communlcatlnn Module (IC-PCM) oder
INSIGTHqcx bei Ver d imR

o Die Werkzeuge nur mit Ingersoll Rand-Akkus und -Ladegerit mit der entsprechend
Spannung verwenden. Die Verwendung anderer Akkus kann zu einer Brandgefahr, Verletzungen
oder Sachschaden fiihren.

Weitere Informationen finden Sie im Sicherheitshandbuch des kabell Schraubendrehers

und Kraftschraubers, Formblatt TL-VP1T-SIM, im Handbuch Produktsicherheitsinf ion

Akkuladegerét, Formblatt 10567832, im Handbuch Produktsicherheitsi ion

Akku, Formblatt 10567840 und kabell Werk ung Handbuch mit

Sicherheitsinformationen Form 24074205.

Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten
QX Modellkennzeichnung

Modellkennzeichnung

Beispiel: QXXD2PTO012P Q 04

Serie AusgabegrsBe

Q 00 = keiner

Modellreihe 04=1/4"

X 06 =3/8"

Kommunikation 08=12

Ef Bl‘i":smhn Ausfiihrung

X =802.15.4 und Bluetooth® g‘f "’C‘::Z’I:':{f;bindun

W = Wi-Fi, 802.15.4 und Bluetooth® o 9

S = Vierkant

Schnittstelle

D = Display Version

N = Kein Display A =Zubehor-Bus

Motor/Leistung E=ETS"

2=20V t———— P="Standard .

5=40V R = Zusatzbus & ETS

Ausfuhrungstvv max. Drehmoment (Nm)
=Winkel 004 005

F’ Pistole 008 010 030

Aktivierung ——— 012 015 035

T= Abzug 018 018 040

. . 024 027 080
* Ergonomisches Befestigungssystem

DE-1
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Modell-Nr.
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E|E|E|2|c|2|EE| 5| 2|2 2| = | 5% SEES
S| E|g|=2 = Els = ﬁ 2 =2 ] = 5 x
§| 3 a8 E = £ 2 F
004 P
A 25
5 .
008 :
R <70.0 73
P
A 25
P 012
E 04 5o
R S 06 BL2005 )
P Q 73.5 25
A 08 BL2010 - -
2 018 —¢ 20
R BL2012 <70.0 129
B E BL2022
024 <70.0 9.6
Flp R
x| T [005
N 010 P 73.5 25
w 015 | A ’ ’
018
P
A 735 25
027 £
<70.0 6.9
| R
020 P
A 030 A 71.0 25
035 06
Z s 08 71.0 25
5 040 E BL4011
40 71.5 9.9
R
Z 71.0 25
080 E
726 11.9
R

*K = 3dB(A) Messunsicherheit (Schwingungs).
o Der Einsatz des Werkzeugs bei Umgebungstemperaturen (Ta) zwischen 0°C und 45°C wird
empfohlen. Je héher jedoch die Umgebungstemperatur ist, desto kirzer der Betriebszyklus

des Werkzeugs.

e 6“’ v Erfullt UL STD. 62841-1 und 62841-2-2.
oo Zertifiziert nach CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 und 62841-2-2.

4004004
5004871
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Erkldarung zur Gerdusch- und Vibrationsemission

Der angegebene Schwingungsgesamtwert wurde nach einem Standardpriifverfahren gemessen
und kann zum Vergleich eines Werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Es kann fiir einen
Schwingungsemissionspegel verwendet werden, der die Hauptanwendungen des Werkzeugs
darstellt. Wird das Werkzeug jedoch fiir eine andere Anwendung, mit anderem Zubeh6r oder
schlecht gewartet, kann die Schwingungsemission abweichen. Dies kann das Expositionsniveau
iber die gesamte Arbeitszeit erheblich erh6hen. Bei der Abschétzung der Schwingungsbelastung
sollte auch die Zeit berlcksichtigt werden, in der das Werkzeug ausgeschaltet oder im Leerlauf lduft.

Installation

Kabelanschluss:
Ein USB-Standardkabel (USB zu Mini Typ B) kann zum Anschlieen eines Computers mit
ICS-Software verwendet werden. Maximale Kabelldnge: 2 Meter.

Montage des Hilfsgriffs:
Montieren Sie den Hilfsgriff auf dem Getriebegehause, wobei der Kunststoffgriff in der Nut liegt.
Ziehen Sie ihn von Hand fest.

Anbringen des Aufhéngers:
Legen Sie die Enden des Hangezubehors fiir das Pistolenwerkzeug an der Oberseite des Gehéuses
ein. Hangen Sie das Winkelwerkzeug mithilfe des Formelements an der Rickseite des Gehduses auf.

Einstellungen

WARNUNG

Vor dem Andern von Einstellungen oder dem Austauschen von Zubehor erst das Werkzeug
vom Akku ti Diese pra i Sicherhei Bnal verringern das Risiko, dass
das Werkzeug versehentlich gestartet wird.

Aufbewahrung

Bei Nichtgebrauch den Akku vom Werkzeug trennen.

Teile und Wartung

Werkzeugwartung wird einmal pro Jahr oder alle 250,000 Zyklen empfohlen, je nachdem,
welcher Zeitpunkt friiher liegt. Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von
autorisiertem und entsprechend geschultem Personal vorgenommen werden. Wenden Sie sich
bei Wartungs- und Reparaturbedarf an ein Ingersoll Rand-Biiro oder einen Vertriebspartner.

Fiir autorisiertes, geschultes Personal:

Schauen Sie fiir'Montage/Demontage’ und sonstigen Wartungsanweisungen bezlglich dieser
Produkte in den Wartungsinformations-Formblattern TL-VP1T-MIM nach, die Sie auf
ingersollrand.com finden oder setzen Sie sich mit der nachsten Geschaftsstelle oder dem nachsten
Héndler von Ingersoll Rand in Verbindung.

Umweltschutz

Ist die Lebensdauer dieses Elektrogerates von Ingersoll Rand abgelaufen, muss es in
Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal, einzelstaatlich,
bundesstaatlich etc.) recycelt werden. Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Geféhrdung der
Umwelt fiihren.
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Symbolkennzeichnung

= <

Abfallmaterial zum Dieses Produkt nicht mit Produkt enthalt Lithium. Dieses Produkt
Recycling abgeben. Haushaltsabfall entsorgen. nicht mit Haushaltsabfall entsorgen.

n

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Sicherheitshinweise - Erklarung der Begriffe der Sicherheitssignale

Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden

& GEFAHR ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder sogar zum Tod von

Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist,

A WARNUNG da sie zu ernsthaften Verletzungen oder sogar zum Tod von Personen

fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist,

& VORSICHT da sie zu geringfiigigeren Verletzungen oder zur Beschadigung von

Gegenstanden fiihren kann.
Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich

direkt oder indirekt auf die Sicherheit von Personal oder den Schutz

von Gegenstanden beziehen.
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:

Deze snoerloze gereedschappen zijn ontworpen voor montagetoepassingen die precieze
draaikoppelbeheersing, nauwkeurigheid, consistentie en herhaalbaarheid vereisen, en worden
aanbevolen voor unieke en/of kritische vastklemvereisten.

& WAARSCHUWING

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, weergaven en
specificaties die met dit elektrische gereedschap zijn meegeleverd. Het niet naleven van de
waarschuwingen en instructies kan een elektrische schok, brand en/of andere ernstige verwondigen
voor gevolg hebben. Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s of recycle deze. Niet in de accu boren en
deze niet verbranden. Het niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s kan gevaar opleveren
voor het milieu of lichamelijk letsel veroorzaken.

Alleen gebruiken met Ingersoll Rand App, IC Process Communication Module (IC-PCM)
of INSIGTHqcx bij gebruik in radiomodus.
Gebruik gereedschappen alleen met Ingersoll Rand accu’s en acculaders van de juiste

spanning. Het gebruik van andere accu’s kan risico op brand, lichamelijk letsel of materiéle
schade veroorzaken.

Raadpleeg voor meer informatie de Veiligheidshandleiding van de draadl
schroevendraaier en moeraanzetter TL-VP1T-SIM, de Veiligheidsinf iehandleiding
van de batterijlader 10567832, de Batterijveiligheidsinf iehandleiding 10567840 en
draadloze gereedschapscontroller veiligheidsinfi iehandboek formulier 24074205.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Productspecificaties
QX Typeaanduiding

Typeaandui
Voorbeeld: QXXD2PTO012P Q 04
Serie Uitvoergrootte
00 =geen
Familie 04=1/4"
X 06=3/8"
P 08=1/2"
Communicatie
B = Bluetooth® Uitvoerstijl

M = Vermenigvuldigd
Q

X=802.15.4 en Bluetooth®

nel verbinden

W = Wi-Fi, 802.15.4 en Bluetooth® S = Vierkant

Gebruikersinterface .

D = Scherm Versie

N = Geen scherm A= Aanvullende bus

Motor/vermogen

2=2V ——————— R = Aanvullende bus & ETS*

5=40vV

Bodystijl Max. Koppel (Nm)

A =Hoek 004 005 020

P = Pistool 008 010 030

Activeri —— 012 015 035
ctivering 018 018 040

T =Trekker

024 027 080
* Ergonomisch aanhaalsysteem
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Model gereedschap
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*K = 3dB(A) Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings) K.

e Het wordt aanbevolen het gereedschap te gebruiken bij omgevingstemperaturen (Ta) tussen
0°C en 45°C. Hoe hoger de omgevingstemperatuur, hoe lager de werkingscyclus die het
gereedschap kan ondersteunen.

°@"‘ In overeenstemming met UL STD. 62841-1 en 62841-2-2.
etk Gecertificeerd in overeenstemming met CSA STD. C22.2 nr. 62841-1 en 62841-2-2.

4004004
5004871
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Verklaring van geluids- en trillingsemissie

De opgegeven totale trillingswaarde is gemeten volgens een standaard testmethode en kan
worden gebruikt om het ene gereedschap met het andere te vergelijken. Het kan worden
gebruikt voor een trillingsemissieniveau dat de belangrijkste toepassingen van het gereedschap
weergeeft. Als het gereedschap echter voor een andere toepassing wordt gebruikt, met andere
accessoires wordt gebruikt of slecht onderhouden is, kan de trillingsemissie afwijken. Dit kan het
blootstellingsniveau gedurende de totale werkperiode aanzienlijk verhogen. Bij een schatting
van het blootstellingsniveau aan trillingen moet ook rekening worden gehouden met het tijdstip
waarop het gereedschap is uitgeschakeld of wanneer het op onbegrensd draait.

Installatie

Aansluiting kabel:
Voor aansluiting op een computer met ICS-software kan gebruik worden gemaakt van een
standaard USB-kabel (USB naar Mini Type B). Maximale kabellengte 2 meter.

Montage extra hendel:
Extra hendel op tandwielkast monteren met kunststof deel in de groef. Handvast aandraaien.

Aansluiting hanger:
Voor pistoolmodel: steek de pluggen van ophangtoebehoren in de bovenkant van de behuizing. Voor
hoekmodel: hang deze op met behulp van de voorgevormde optie aan de achterkant van de behuizing.

Afstellingen

& WAARSCHUWING

Verwijder het gereedschap van de accu datu ingen doet of acc ires
verwisselt. Deze voorzorgsmaatregelen beperken de kans op onbedoeld inschakelen van
het gereedschap.

Opslag

Verwijder het gereedschap van de accu wanneer u dit niet gebruikt.

Onderdelen en onderhoud

Aanbevolen wordt het gereedschap eenmaal per jaar of na elke 250,000 omwentelingen, welke van
de twee zich het eerst voordoet, te onderhouden. Reparatie en onderhoud van dit gereedschap
mogen uitsluitend door bevoegd en geschoold personeel worden uitgevoerd. Wanneer reparatie of
onderhoud nodig is, neemt u contact op met een vestiging of dealer van Ingersoll Rand.

OPMERKING

Voor bevoegd en geschoold personeel:

Voor instructies voor het (de)monteren en ander onderhoud van deze producten raadpleegt u
onderhoudsinformatiehandleiding TL-VP1T-MIM op ingersollrand.com of neemt u contact op
met de dichtstbijzijnde vestiging of distributeur van Ingersoll Rand.

Milieubescherming

Als het elektrische Ingersoll Rand product niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of
defecten, moet het worden gerecycled. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels
(overheid, bedrijf, enz.). Het niet op gepaste wijze afvoeren, kan gevaar opleveren voor het milieu.

NL-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Identificatie van symbolen

AV; Li-ion

Stuur afvalmateriaal Voeg dit product niet bij Product bevat Lithium-ion. Voeg dit product
terug voor recycling. huishoudelijk afvalmateriaal. niet bij huishoudelijk afvalmateriaal.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen
A GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet
wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg heeft.
Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt
A WAARSCHUWING voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt

& OPGELET voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of schade aan

eigendommen tot gevolg kan hebben.
Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of

OPMERKING indirect verband houdt met de veiligheid van het personeel of de

bescherming van eigendommen.
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Produktsikkerhedsinformation
Anvendelsesomrader:

Dette tradlose veerktej er beregnet til montageopgaver, der kraever preaecis momentkontrol,
nejagtighed samt ensartet og gentagen udferelse, og anbefales til tilspaending.

& ADVARSEL

A ADVARSEL: Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der folger med el-vaerktgjet. Hvis ikke advarslerne og vejledningen falges, kan det fore til elektrisk

sted, brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig reference.

o Genbrug eller bortskaf batterierne pa forsvarlig vis. Stik ikke hul i eller afbraend batterierne.
Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljget eller fordrsage personskade.

e Brug kun med Ingersoll Rand App, IC Process Communication Module (IC-PCM) eller
INSIGTHqcx, nar den bruges i radiotilstand.

o Brug kun vaerktgjerne med Ingersoll Rand-oplader og-batterier med den korrekte spaending.
Brugen af andre batterier kan skabe risiko for brand, personskade eller ejendomsbeskadigelse.

Du kan finde yderligere oplysni i sikkerhedsvejledningen for ledningsfri skruetraekker

og metrikspaender, formular TL-VP1T-SIM, sikkerhedsinf i jledning for

batterioplader, formular 10567832, sikkerhedsinf i jledning for batteri, formular

10567840 og tradlgs veerktgjsstyring Sikkerhedsinformation Manual Form 24074205.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

Produktspecifikationer
QX Modelidentifikation

Modelidentifikation

Eksempel: QXXD2PTO012P Q 04
Serie Output storrelse
Q 00=ingen

04=1/4"
Familie 06=3/8"
X 08=1/2"
Kommunikation "
8 = Bluetooth® Output stil
F=ingen M = Multipliceret
X =802.15.4 og Bluetooth® gj'“'“g f°l(’b'2de:5% enad
W = Wi-Fi, 802.15.4 og Bluetooth® = fomme Kvadratsidelzengce
Brugergraenseflade Version
D =Skerm ——MM A =Tilbeher Bus
N =Ingen visning E=ETS*

L———— P=sStandard

Motor/effekt il *
2-20v R=Tilbehor Bus & ETS
S=40v Maks. Drejningsmoment (Nm)
Kropsstil 004 005 020
A = Vinkel 008 010 030
P =Pistol 012 015 035

018 018 040
Aktivering 024 027 080
T = Udleser

* Ergonomisk tilspaendingssystem

DA-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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*K = 3dB(A) maleusikkerhed (Vibrations).

e Det anbefales, at vaerktgjet anvendes ved omgivelsestemperaturer mellem 0°C og 45°C. Veer
dog opmaerksom p3, at jo hejere omgivelsestemperaturen er, jo lavere er den driftscyklus,
som vaerktgjet vil vaere i stand til at understotte.

‘@"‘ | overensstemmelse med UL STD. 62841-1 og 62841-2-2.
Imeriek  Certificeret til CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 0g 62841-2-2.
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Stojdeklaration og vibrationsemission

Den deklarerede totale vibrationsveerdi er malt i overensstemmelse med en standard
testmetode og kan bruges til at sammenligne et vaerktgj med et andet. Det kan bruges til

et vibrationsemissionsniveau, der repraesenterer vaerktgjets hovedapplikationer. Men hvis
veerktojet bruges til en anden applikation, med forskelligt tilbeher eller darligt vedligeholdt,
kan vibrationsemissionen variere. Dette kan @ge eksponeringsniveauet markant i lobet af den
samlede arbejdstid. En vurdering af eksponeringsniveauet for vibrationer bor ogsé tage hgjde
for den tid, hvor vaerktgjet slukkes, eller nar det korer fri hastighed.

Montering

Kabeltilkobling:
Der kan anvendes et standard USB-kabel (USB til Mini Type B) for tilslutning til en computer med
ICS-software. Maks. kabellaengde er 2 m.

Paszetning af ekstra handtag:
Seet det ekstra hdndtag pa gearkassen med plastikhdndtaget anbragt i rillen. Spaend til med hdnden.

Tilslutning af rerholder:
Ved pistolvaerktgj skal ophaengningstilbehgrets ender indsaettes everst pa huset. Vinkelveerktoj
skal hanges op med den formpressede del bagpa huset.

Justeringer

& ADVARSEL

Afbryd veerktgjet fra batteriet for der foretages nogen som helst justeringer eller tilbehor
udskiftes. Sad forek de sikkerhedsfi I reducerer risikoen for at

Y99

komme til at starte veerktgjet ved et uheld.

Opbevaring
Afbryd batteriet fra vaerktojet, nar dette ikke er i brug.

Dele og vedligeholdelse

Eftersyn af vaerktej anbefales hvert ar eller hver 250,000 cyklusser, alt efter hvad der indtraeffer
forst. Reparation og vedligeholdelse af vaerktejet ma kun foretages af autoriseret uddannet
personale. Nar eftersyn eller reparation er pakraevet, skal du kontakte en Ingersoll Rand-afdeling
eller -distributer.

0BS

Til autoriseret uddannet personale:

For‘samling/demontering’ og andre vedligeholdelsesinstruktioner vedrgrende disse produkter
henvises der til formular TL-VP1T-MIM i vejledningen med vedligeholdelsesinformation, som
du finder pa adressen ingersollrand.com, eller kontakt naermeste Ingersoll Rand-kontor
eller -distributer.

Miljebeskyttelse

Nar brugstiden for Ingersoll Rand-el-produktet er udlobet, skal det sendes til genbrug i
overensstemmelse med de gaeldende standarder og regler (lokale, nationale, europaeiske osv.).
Forkert bortskaffelse kan skade miljoet.

DA-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Symbolidentifikation

el

— Li-ion
Returnér affald mh Dette produkt ma Produktet indeholder litiumion.
enbru p- ikke bortskaffes med Dette produkt ma ikke bortskaffes
g 9- almindeligt affald. med almindeligt affald.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord
Angiver en overhzengende farlig situation, som, hvis den ikke undgas,
A FARE X : ;
vil resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.
A ADVARSEL Angiver en mulig farlig 5|tuat|<?n, som, hvis den ikke undgas, kan
resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.
Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan
& FORSIGTIG A .
resultere i mindre eller moderat personskade eller ejendomsskade.

Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte
vedrgrer personalesikkerhed eller ejendomsbeskyttelse.

TL-VP1B-PIM_ed1 DA-4
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:
Dessa sladdlosa verktyg ar konstruerade fér monteringsarbeten som kréver noggrann momentstyrning,
precision och repeterbarhet. Produkterna rekommenderas vid krav pa dtdragningsmoment.

VARNING

A VARNING: Las alla sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer
som levereras tillsammans med detta elverktyg. Om du inte foljer varningar och instruktioner
riskerar du att utsatta dig for elstotar, brand och/eller allvarliga skador. Spara alla varningar och
instruktioner for framtida referens.

Atervinn eller kassera batterierna pa ett ansvarsfullt sitt. Punktera eller brénn inte
batterierna. Olamplig kassering kan skada miljon eller orsaka personskada.

Anvind endast med Ingersoll Rand App, IC Process Communication Module (IC-PCM)
eller INSIGTHqcx vid anvandning i radioldge.

Anviénd endast verktygen med Ingersoll Rand batterier och laddare med lamplig spanning.
Att anvanda nagra andra batterier kan skapa en brandfara, personskada eller sakskada.

F6r mer information, se siakerhetsmanualen for sladdl6s skruvdragare och mutterdragare

formulér TL-VP1T-SIM, sidkerhetsinfor i len for batteriladdare formular
10567832, sikerhetsinfi i len for batteri formulir 10567840 och
sakerhetsinfi ion, bruk isning for sladdl6s verktygsstyrenhet 24074205.

Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

Produktspecifikationer
QX Modellidentifikation

Modellidentifikation

Exempel: QXXD2PTO012P Q04
Serie Utgangsstorlek
Q 00 =ingen
Familj 04=1/4"
X 06 =3/8"
08=1/2"
Kommunikation
B = Bluetooth® Utgéngsstil
ngen M = Multiplicerat
X =802.15.4 och Bluetooth® Q = Snabbanslutning
W = Wi-Fi, 802.15.4 och Bluetooth® S = fyrkant
Anvindargrénssnitt N
D=Visning —mM8M8¥ — | Version
N = Ingen visning A =Tillbehor buss
Motor/effekt E—
2=20V R =Tillbehorsbuss & ETS*
5=40V
. Max. Vridmoment (Nm)
Utfor_ande 004 005
A= Vinklar 008 010 030
P =Pistol 012 015 035
Aktivering 018 018 040
T =Avtryckare 024 027 080

* Ergonomiskt atdragningssystem

SV-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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*K = 3dB(A) matosakerhet (Vibrations).
e Virekommenderar att verktyget anvdnds i omgivningstemperaturer (T) mellan 0°C and 45°C.
Ju hogre omgivningstemperatur, desto lagre driftscykel kan verktyget uppratthalla.

@ Uppfyller kraven for UL STD. 62841-1 och 62841-2-2.
0o Certifierad enligt CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 och 62841-2-2.
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Deklaration av buller- och vibrationsemissioner

Det angivna vibrationsvardet har métts i enlighet med en standardtestmetod, och kan anvandas
for att jamfora verktyg med varandra. Den kan anvéandas for en vibrationsniva som representerar
verktygets huvudsakliga tillimpningar. Men om verktyget anvands for ett annat syfte, med andra
tillbehor eller déligt underhallet, kan vibrationsutslédppet bli ett annat. Detta kan 6ka
exponeringsnivan avsevart under den sammanlagda arbetsperioden. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer bor ocksa ta hansyn till den tidpunkt da verktyget ar avstangt,
eller nér det kors med fri hastighet.

Installation

Anslutning av kabel:
En standard USB-kabel (USB till Mini, typ B) kan anvandas for att ansluta till en dator som laddats
med ICS-programvara. Den maximala kabellangden &r tvéd meter.

Montering av hjdlphandtag:
Montera hjdlphandtaget pa vaxelkdpan med plasthandtaget positionerat i sparet. Dra at
handtaget.

Hallaranslutning:
Pa pistolverktyg fors upphéangningstillbehorets andar in hogst upp pa képan. Vinkelverktyg
héngs upp med hjélp av den formpressade delen ldngst bak pa kapan.

Justeringar

& VARNING

Koppla bort verktyget fran batteriet innan justeringar eller byte av tillbehér utfors. Dessa
foérebyggande sikerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Forvaring
Koppla bort batteriet fran verktyget ar det inte anvands.

Delar och underhall

Verktygsservice rekommenderas varje ér eller efter 250,000 cykler, beroende pa vilket som
intraffar forst. Verktygsreparation och -underhéll bor endast utforas av auktoriserad och utbildad
personal. Nér service eller reparation behovs kontaktar du ett Ingersoll Rand-kontor eller en
Ingersoll Rand-distributor.

(:

For auktoriserad utbildad personal:

Fér anvisningar gallande montering/demontering och annat underhall for dessa produkter ska
du ta hjalp av formular TL-VP1T-MIM i Underhallsinformation, som finns att hamta p&
ingersollrand.com Du kan dven kontakta narmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributor.

Miljoskydd

Nér livslangden for Ingersoll Rands elektriska produkt har forflutit maste det atervinnas i
enlighet med alla tillimpbara regler och lagar (lokala, kommunala, statliga etc.). Oldmplig
kassering kan skada miljon.

SV-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Identifiering av symboler

@ @

— Li-ion
. Kassera inte den har Produkten innehaller litiumjon.
Returnera kasserat material - ) w
e produkten tillsammans Kassera inte den har produkten
for atervinning. o N A
med hushallssopor. tillsammans med hushéllssopor.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en Gversattning av
originalinstruktionerna.

Sékerhetsinformation - Forklaring av Signalord for Sakerhet

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks,
kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks,

& VARNING o )
kan resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

Py Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks,
A MARIEORSIKIIG kan resultera i lattare eller mattlig skada eller skada pa egendom.

Indikerar information eller féretagspolicy som direkt eller indirekt
relaterar till sakerhet for personal eller skyddande av egendom.

TL-VP1B-PIM_ed1
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Sikkerhetsinformasjon for produktet
Tiltenkt bruk:

Disse tradlose verktoyene er utviklet for monteringsbruk som krever noyaktig dreiemomentkontroll,
konsistens og gjentagelsesnayaktighet og anbefales for bruk til stramming.

& ADVARSEL

/\ ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instrul j illustrasj og spesifik

som folger med elektroverktoyet. Manglende etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan
fore til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til
senere bruk.

Batterier skal gjenvinnes eller avhendes pa en forsvarlig mate. Punkter eller brenn ikke
batterier. Feilavhending kan utgjere en miljofare eller fore til personskade.

Bruk bare med Ingersoll Rand-app, IC Process Communication Module (IC-PCM) eller
INSIGTHqcx under bruk i radiomodus.

Bruk bare verktgy med Ingersoll Rand batterier med korrekt spenning. Bruk av andre
batterier kan utgjore en fare for brann, personskade eller eiendomsskade.

For ytterligere informasjon, se skjema TL-VP1T-SIM i sikkerhetshandboken for
oppladbar skrutrekker og muttertrekker, skjema 10567832 i sikkerhetsinformasjonen
for batterilader, skjema 10567840 i sikkerhetsinformasjonen for batteri og
sikkerhetsinfi jonshandboka om tradlgse verktgykontroller, skjema 24074205.

Handbgker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner
QX-Modellidentifikasjon

Modellidentifikasjon

Eksempel: QXXD2PTO012P Q 04
Series Utgangsstarrelse
Q N
Familie 06 =3/8"
X 08=1/2"
Kommunikasjon "
_ A Utgangsstil
B= fn';::f“h M= Multiplisert
X = 802.15.4 g Bluetooth® CS’ f?i::g:“;ﬁ’:(‘:gt
W =Wi-Fi, 802.15.4 og Bluetooth® = !
Brukergrensesnitt Versjon
D=Display —MMM A =Tilbehgrs-buss
N = Uten display E=ETS*
P = Standard

Motor/Krefter R =Tilbehors-buss og ETS*
2=20V
S=40v Maks. Dreiemoment (Nm)
Kroppstype 004 005 020
A=Vink|Zr 008 010 030
P = Pistol ——— 012 015 035

o 018 018 040
Aktivering 024 027 080
T = Avtrekker

* Ergonomisk strammesystem

NO-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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*K = 3dB(A) maleusikkerhet (Vibrasjons).
o Det anbefales at verktoyet brukes i omgivelsestemperaturer (Ta) mellom 0°C og 45°C. Jo hgyere
omgivelsestemperaturen er, desto lavere er driftssyklusen som verktgyet vil vaere i stand til a stotte.

c@w I henhold til UL STD. 62841-1 og 62841-2-2.
"She Sertifisert til CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 0g 62841-2-2.

4004004
5004871
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Deklarasjon om utslipp av stgy og vibrasjon

Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i henhold til en standard testmetode og kan
brukes til & sammenligne ett verktoy med et annet. Den kan brukes for et vibrasjonsutslippsniva
som representerer hovedbruksomrédene til verkteyet. Men, hvis verktoyet brukes til noe

annet, med annet tilbeher eller er darlig vedlikeholdt, kan vibrasjonsutslippene variere. Dette
kan gke eksponeringsnivaet betraktelig over den totale arbeidsperioden. En estimering av
eksponeringsnivéet for vibrasjoner ber ogsa ta hensyn til tiden verktoyet er slatt av eller nar det
gar i fri hastighet.

Montering

Kabelforbindelse:
En standard USB-kabel (USB til Mini Type B) kan brukes til a koble til en datamaskin som er lastet
med ICS-programvare. Maksimal kabellengde 2 meter.

Montering av hjelpehandtak:
Monter hjelpehdndttak pa girkassen med plasthandtaket plassert i sporet. Stram for hand.

Tilkobling av henger:
For pistolverktgyet, for inn endene av hengertilbeheret pa toppen av huset. For vinkelverktoyet,
heng ved bruk av stept form pa baksiden av huset.

Justeringer

Apparatet ma kobles fra batteriet for det foretas justeringer eller tilbehor endres. Slike
preventive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

Lagring
Frakoble batteriet fra apparatet nar det ikke er i bruk.

Reservedeler og vedlikehold

Service pa verktoyet anbefales hvert ar eller hver 250,000 syklus, avhengig av hva som kommer
forst. Reparasjon og vedlikehold av verktay skal bare utfares av autorisert fagpersonell. Nar
service eller reparasjon er ngdvendig, kontakt et Ingersoll Rand-kontor eller en -distributer.

MERK

For autorisert, opplaert personale:

For “montering/demontering” og andre vedlikeholdsinstruksjoner angaende disse produktene,
se vedlikeholdsinformasjonsskjema TL-VP1T-MIM, pa ingersollrand.com, eller kontakt naermeste
Ingersoll Rand-kontor eller -leverander.

Miljebeskyttelse

Et gammelt Ingersoll Rand kraftprodukt skal gjenvinnes i henhold til gjeldende standarder og
regelverk (lokale og statlige). Feilavhending kan utgjere en miljofare.

NO-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Symbolidentifikasjon

@

— Li-ion
. Kast ikke produktet Produktet inneholder litium-ion.
Returner avfallsmateriale .
for gienvinnin sammen med Kast ikke produktet sammen
9 9 husholdningsavfall. med husholdningsavfall.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall
a FARE X . N
eller alvorlig personskade dersom den ikke unngas.
A ADVARSEL Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan maedfwre dedsfall
eller alvorlig personskade dersom den ikke unngas.
A 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfare mindre eller
. moderat personskade eller eiendomsskade dersom den ikke unngas.
Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte
MERK - ) ;
kan true sikkerheten til personale eller eiendom.

TL-VP1B-PIM_ed1 NO-4
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Tietoja tuoteturvallisuudesta

Kéyttotarkoitus:

Namé johdottomat tyokalut on tarkoitettu kokoamistdihin, joissa tarvitaan tarkkaa momentin saatoa,
tarkkuutta, yhdenmukaisuutta ja toistettavuutta ja joilta edellytetaan kiristysvaatimuksia.

A VAROITUS: Lue kaikki tdmé&n voimatyokalun muk

A VAROITUS

tulevat

ohjeet, kuvat

ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa sahkéiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen. Séilytd kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kéyttoa varten.

voi vaarantaa ympariston tai aiheuttaa henkilévahinkoja.

Kayta vain Ingersoll Rand

Kierrata tai havita akut vastuullisella tavalla. Al lvisti tai polta akkuja. Vaara havitystapa

duuli

ul IC-pr

INSIGTHqcx:n kanssa, kun sita kdytetaan radiotilassa.

(IC-PCM) tai

Kéytad tyokaluja vain Ingersoll Randin akuilla ja laturilla, joissa on oikea jénnite. Jonkun

muun akun kdytto saattaa aiheuttaa tulipalon, henkil6- tai omaisuusvahinkojen vaaran.

Saat lisatietoja akkukayttoisten ruuvin- ja mutterinvaa

turvalli

TL-VP1T-SIM, akun laturin turvaII|suusheto—ohjeesta 10567832 akun turvalhsuusheto

-ohjeesta 10567840 ja akkukayttoisen tyokal

24074205.

Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

turvati

jen kasikirjan |

Tuotteen tekniset tiedot

QX-Malli Tunniste

Mallin tunniste
Esimerkki:

QXXD2PTO012P Q04

sas L

Perhe
X

Tiedonsiirto

B = Bluetooth®

F = ei mitadn

X =802.15.4 ja Bluetooth®

W = Wi-Fi, 802.15.4 ja Bluetooth®

e, |
N = Ei nayttoa

Moottori/teho
2=20V

5=40V

Rungon Tyyli
A = Kulmat
P = Pistooli

Aktivointi

T = Liipaisin

* Ergonominen kiristysjarjestelma

FI-1

Lahdon koko
00 = ei mitddn
04=1/4"
06=3/8"
08=1/2"

Lahdon tyyli
M = Kerrottuna
Q = Pikayhteys
S = Nelio

Versio
A = Lisévaruste Bus
E=ETS*

——— P=Vakio

R = Lisévarustevayld ja ETS*

Max. Vasnts (Nm)
004 005 020
008 010 030
012 015 035
018 018 040
024 027 080

TL-VP1B-PIM_ed1



RELEASED 07/ Cct/ 2024 17:09: 27 GMI

=)

Tyokalun malli
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S| E =| 8 s 2|7 = 2 [t
S = = s | S b *
004 | ©
A 25
A .
008 :
R <70.0 73
P 25
A .
P 012
E 04 o
R S 06 BL2005 i
P Q 73.5 25
A 08 BL2010 - :
2 018 [—¢ 20
R BL2012| <70.0 129
B E BL2022
024 <70.0 9.6
Flp R
x| T 005
N CLOH 73.5 25
w 015 | A : ’
018
P
A 73.5 25
027 —¢
<70.0 6.9
| R
020 |
A 030 | 71.0 25
035 s
P
A S los 71.0 25
040 —¢ B
5 40 40111 o g 990
R
P
A 71.0 25
080 £
72.6 11.9
R

*K = 3dB(A) mittauksen epédvarmuus (V:
e On suositeltavaa, ettd tyokalua kaytetaan ympariston lampétilan (Ta) ollessa 0°C ja 45°C. Mité
korkeampi ympiériston lampétila kuitenkin on, sitd alhaisempi on tydkalun kayttojakso.

°@"5 Noudattaa UL-standardeja. 62841-1 ja 62841-2-2.
Imeriek  Sertifioitu CSA-standardien mukaisesti. C22.2 nro 62841-1 ja 62841-2-2.

5004871
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Melu- ja tarindpaastoilmoitus

limoitettu tarinan kokonaisarvo on mitattu vakiotestausmenetelman mukaisesti ja sita voidaan
kayttad verrattaessa tyokalua toiseen. Sitd voidaan kayttda tarindpaastojen tasolle, joka edustaa
tyokalun tarkeimpid kayttotarkoituksia. Jos tydkalua kaytetaan kuitenkin eri tarkoituksiin, eri
lisévarusteilla tai huonosti huollettuna, tarindpaastot voivat vaihdella. Tama voi lisatd merkittavasti
altistustasoa koko tytjakson aikana. Arvioidessa térinélle altistumisen tasoa on huomioitava myos
aika, jolloin tyokalu sammutetaan tai kun sita kdytetadn vapaalla nopeudella.

Asennus

Kaapeliliitanta:
Vakio USB-kaapelia (USB Mini-tyyppiin B) voidaan kayttad yhdistamisessa tietokoneeseen, jossa
on ICS-ohjelmisto ladattuna. Kaapelin maksimipituus on 2 metria.

Lisdakahvan asennus:
Kiinnita lisakahva vaihdekoteloon niin ettd muovikahva on urassa. Kiristé kasin.

Ripustinliitanta:
Aseta pistoolityokalun ripustinvarusteen paadyt kotelon yldosaan. Ripusta kulmatyokalu kayttaen
kotelon takana olevaan valettuun osaan.

Saadot
A VAROITUS

Kytke tyokalu irti akusta ennen saatoa tai var Tallaiset Itaehkaisevat
turvallisuusvarotoimet ehkdisevit tykalun vahi kédynnistymisen vaaraa.

Sailytys

Irrota akku tyokalusta, kun tyokalua ei kayteta.

Osat ja huolto

Tyokalu on suositeltavaa huoltaa joka vuosi tai 250,000 kdyttdjakson vélein sen mukaan, kumpi
saavutetaan ensin. Vain valtuutettu ja koulutuksen saanut henkildsto saa korjata ja huoltaa tata
tyokalua. Kun huolto tai korjaus on ajankohtainen, ota yhteyttd Ingersoll Randin toimistoon tai

jalleenmyyjaan.
HUOMAUTUS

Valt lle, koul lle henkil6k Il

Naita tuotteita koskevat kokoamis- ja purkamisohjeet ja muut huolto-ohjeet saa huoltotietojen
ohjeesta TL-VP1T-MIM verkkosivustolta ingersollrand.com tai ottamalla yhteyttd Idhimpaan
Ingersoll Rand -toimistoon tai jalleenmyyjaéan.

Ympériston suojelu

Kun Ingersoll Randin sahkétuotteen kayttoika on ohi, se on kierrétettava voimassa olevien
standardien ja sadadosten mukaisesti (paikalliset, osavaltikohtaiset, maakohtaiset jne.). Vaara
hévitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

FI-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Symbolin tunniste

&S

Tuote sisaltaa litiumionia.
Al havita tatd tuotetta

Palauta jatemateriaali Al havita tatd tuotetta
kierratettavaksi. kotitalousjatteen mukana.

Alkuperdiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.

kotitalousjatteen mukana.

Turvaohjeet - Turvamerkkisanojen Selitykset
A VAARA limaisee valitonta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei ehkaista.
limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaa
& VAROITUS . X IR R
tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali tilannetta ei ehkaista.
limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai

VARO keskivaikeaan loukkaantumiseen tai materiaalivahinkoihin, mikali

tilannetta ei ehkaista.
HUOMAUTUS II|.r?1'ai.see 9hjeit§ t"ai Xrityk_sen toimintatépaa, joka liittyy suoraan tai
vélillisesti henkiloston tai kaluston suojeluun.

TL-VP1B-PIM_ed1
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:
Estas Ferramentas sem fios sdo desenhadas para aplicages de montagem que exijam um
controlo de aperto preciso, precisao, consisténcia e repetibilidade e sdo recomendadas para

requisitos de aperto.
AVIS

/A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrugdes, ilustragées e especificagoes
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O nao cumprimento dos avisos e das instrugoes
pode resultar em choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves. Conserve todos os
Avisos e instrugdes para futura referéncia.

Elimine ou recicle as baterias de forma responsavel. Nao perfure nem queime as baterias.
Uma eliminagéo incorrecta pode prejudicar o ambiente ou causar lesdes pessoais.

Utilize-as apenas com a aplicagao Ingersoll Rand, o médulo de comunicagéao de processos
IC (IC-PCM), ou o INSIGHTqcx quando utilizado no modo radio.

Utilize exclusi Ferr: com o carregador de baterias e as baterias da
Ingersoll Rand com a tensao adequada. A utilizagdo de outras baterias pode dar azo a riscos
de incéndio, lesdes ou danos materiais.

Para mais informagées, consulte o Modelo TL-VP1T-SIM do Manual de Seguranca da
Aparafusadora sem Fio e do Roq P atico, o Modelo 10567832 do Manual
Informativo de Seguranca do Carregador da Bateria, o Modelo 10567840 do Manual
Informativo de Seguranca da Bateria e manual de informagées de seguranga do
controlador de ferramentas sem fio 24074205.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Especifica¢des do Produto

Identificacao do Modelo QX

Identificagao do Modelo
Exemplo: QXXD2PTO012P Q 04

L Tamanho de saida

Familia 06 =3/8"
X 08=1/2"

Comunicagio
B = Bluetooth®

Estilo de saida

F =nenhum -
X=802.15.4 ¢ Bluetooth® 2= Sf:jf:,;ap‘da
W = Wi-Fi, 802.15.4 e Bluetooth®
Interface do utilizador Versao
D = Visor A = Autocarro de acessorios
N = Sem visor E=ETS*
- P =Padrao
;Z‘;g&'a do motor R = Autocarro de acessorios e ETS*

5=40V Binario max. (Nm)

004 005 020

Estilo do Corpo 008 010 030

A:A.Angulo 012 015 035

P = Pistola 018 018 040
o 024 027 080

Ativagio

T = Disparar

* Sistema de aperto ergonémico

PT-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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Modelo da ferramenta
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B E BL2022
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Flp R
QX X N T | 005
o0} P 735 25
w 015 | A ’ ’
018
" 735 25
A 3 .
027 £
<70.0 6.9
| R
020 |
A 030 A 71.0 25
035 06
)
A S| os 71.0 25
040 ¢ BL4011
5 40 715 9.9
R
P 71.0 25
A K 8
080 E
72.6 11.9
R

*K = 3dB(A) Incerteza de medida (Vibragoes).

e Recomenda-se que a ferramenta seja usada a uma temperatura ambiente (Ta) entre 0°C e 45°C.
No entanto, quanto maior a temperatura ambiente, quanto menor for o ciclo de trabalho da

ferramenta ira ser capaz de suportar.

°@"’ Em conformidade com a UL STD. 62841-1 e 62841-2-2.

Ineriek  Certificado para CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 e 62841-2-2.

4004004
5004871
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Declaracao relativa as emissées de ruidos e vibragoes

O valor total de vibragoes declarado foi medido em conformidade com um método de teste padrao
e pode ser utilizado para a comparagao de ferramentas. Pode ser utilizado para um nivel de emissao
de vibragdes que represente a principal aplicagao da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para uma aplicagao diferente, com acessérios diferentes ou uma manutengao deficiente,
aemissao de vibragoes pode variar. Isto pode aumentar significativamente o nivel de exposi¢cao ao
longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel de exposicao as vibragdes também
deve ter em conta o tempo em que a ferramenta esta desligada ou quando esté a funcionar com
uma velocidade livre.

Instalagao

Ligagao dos Cabos:
Um cabo USB padréao (USB para Mini Tipo B) pode ser ligado para ligagdo a um computador com
o software ICS instalado. O comprimento maximo do cabo é de 2 metros.

Montagem do punho auxiliar:
Monte o punho auxiliar na caixa de velocidades com o punho plastico posicionado na reentrancia.
Aperte manualmente.

Ligagao do gancho:
Para a pistola, insira as extremidades do acessério de pendurar na parte superior da caixa. Para a
ferramenta angular, pendure utilizando a peca moldada na parte traseira da caixa.

Ajustes

AVISO
Desligue a ferramenta da bateria antes de fazer quaisq j ou trocar acessorios.
Estas medidas de p cao red orisco da ferr ser acid | colocada

em funcionamento.

Armazenamento

Desligue a ferramenta da bateria quando nao estiver a ser utilizada.

Pecas e Manutencao

Recomenda-se a assisténcia a ferramenta anualmente ou a cada 250,000 ciclos, o que ocorrer
primeiro. A reparagao e a manutencao da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por pessoal
com formagéo autorizado. Quando for necesséria assisténcia ou reparagao, contacte um escritério

ou distribuidor da Ingersoll Rand.
NOTA

Para o Pessoal Autorizado Devidamente Formado:

Para instrugdes de “Montagem/desmontagem” e outras instrugdes de manutencao relativas a
estes produtos, consulte o Manual de Informagées de Manuten¢ao TL-VP1T-MIM, em
ingersollrand.com ou contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.

Proteccdo do Ambiente

Quando a vida Gtil de um produto eléctrico da Ingersoll Rand chega ao fim, ele tem de ser
reciclado de acordo com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais, estaduais, nacionais,
federais, etc.). Se a bateria for deitada fora de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

PT-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Identificacdao dos Simbolos

&S ﬁ

Li-ion
Devolver para N&o juntar este produto Este produto contém ides de litio.
reciclagem. ao lixo doméstico. N&o juntar este produto ao lixo doméstico.

As instrucdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.

Informacéo de Seguranca - Explicacao das Palavras de Aviso de Seguranca
A PERIGO Indica uma situacao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode
dar azo a morte ou lesdes graves.
AVISO Indica uma situacao potencialmente perigosa que, se nao for evitada,
pode dar azo a morte ou lesdes graves.

Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada,

ATENGAU pode dar azo a lesdes ligeiras a moderadas ou a danos em bens e

propriedades.
Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou

NOTA indirectamente respeito a seguranca do pessoal ou a proteccéo da

propriedade.

TL-VP1B-PIM_ed1 PT-4
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MAnpoyopisg ac@aleiag mpoidovrog

Mpoopi{opevn xprion:

Ta acUppata epyaeia givat OXeSIAOPEVA yla XPHOEIG GUVAPHOAOYNONG OTIG OTIOIES amatteital
auoTNPAG ENEYXOG TNG POTING, AKPiBEla, oTabepr| amddoon Kat emavaAnPuoTnTa Kat
£vSeikvuvTal YIa TIC AMAITHOELG TWV EPYACIWDV CUOPIYENG.

A NPOEIAONOI

A MPOEIAOMO'HZH: AlaBaote OAEG TIC TTPOELS 7 A&i Snyiec,

Kal TpodiaypagEg mou mapéxovTat Ue 1o auvK:Kplpevo nAzKTpu(o gpyaleio. H un mpnon
TWV TPOEISOTIOINCEWY Kal TwV 08NYIWV UMTopEi va o8nynoel o€ nAekTpomAngia, mupkayld kat /
1 ooBapd TpaupaTIono. AoBNKeVOTE OAEC TIG MPOEISOMOINTELC Kal TIG 08NYiES yia LEANOVTIKT
avagopd.

®povtioTe yia TNV KATGAANAn avakukAwaon fj S1a0gon Twv pratapiwv. Mnv Tpundre Kat
HNV Kaite TI¢ pmatapiec. H espaluévn S1a6gon evdéxetal va Béoel o Kivduvo To mepIBaiiov 1y
VO TTIPOKOAETEL TPAUUATIOHO.

o Ta xprion pévo pe tv e@appoyn Ingersoll Rand, to IC Process Communication Module
(IC-PCM) 1j To INSIGHTqcx 6Tav xpnoiy itat og Aerroupyia pad HATWV.

o Xpnop ite Ta epyaleia pévo pe prratapieg Kat PopTIoTEC KATAAANANG TAONG TG
Ingersoll Rand. H xprion omoloudrmote GANOU TUTTOU PITATAPIWY UITOPE( VO TTPOKANEDEL
KIVOUVO QWTIAG, TPAUUATIONOU 1} UNIKEG {nUIéG.

MNa mep1ocoTEPEC MANPOPOPIES, avatp£ETe oTo eyyelpidio acpalsiag yia To Karoafid

Xwpic KaAwdio Kat kapudaky, évrumo TL-VP1T-SIM, oto EVXEIp id10 mAinpogop Aei

OpTIOTH pratapiag, évtumo 10567832, oo eyxelpid 4 Agiag una‘raplac,

£vtumo 10567840 kat ék§oon 24074205 tou Eyxeipidiov I'Ihnpoq;oplwv Aa(pa}\slac Tou
Acipp Eheyktr Epyaleil

AN yxepdiwy pmopei va yivel amé tnv nAektpovikn ievBuvon ingersollrand.com

Npodiaypagég mpoidvtog

Avayvwpion Movtélov QX
Avayvwpion MovtéAov
Napadsiypa: QXXD2PTO012P Q 04
Iepa Méyz0oc e£650u
Q 00 = Kavéva

. 04=1/4"
Kamyopia 06=3/8"
x 08=1/2"
EmKowwvia
B =Bluetooth® Tpémog e§650u
F = kavéva M = NoMam\actacpévo
X =802.15.4 kat Bluetooth® Q=priyopn ovvdeon
W = Wi-Fi, 802.15.4 ka1 Bluetooth® S =Tetpaywvo
Aenagr xpriom 4
D = Evéeitn :Kf oo X )
N = Xepic fvoen =Bon6nTiké Aewgopeio

E=ETS*
Kwntiipac/loxig ——— P=npswno
=2 — R = Bon@nikéc Siauhog kat ETS*
5=40V
Méyioto Pomrj (Nm)

Ztul Zdparog 004
A=Twvia 008 010 030
P =Miotéh 012 015 035

018 018 040
024 027 080

Evepyomoinon
o !
* Epyovopiké obomyia obogiyenc (ETS)

EL-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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Movtého
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A
008 (—-
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b
A 25
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R | S BL2005 59
P |a|%
73.5 25
R 018 |A 08 BL2010
E 20
R BL2012 | <700 12.9
B E BL2022
024 | o <70.0 9.6
F
D —
Qx T | 005
XN o0 | P
w 05| A 73.5 25
018
b
A 73.5 25
027 (—¢
R <70.0 6.9
020 [ |
A 1 030 . 71.0 25
035 o
b
A S| os 71.0 25
5 040 17¢ 40 |BL4011
" 715 9.9
i 71.0 25
A . .
080 (—
R 726 1.9

*K = 3dB(A) aBeBaidtnta péTpnong (kpadaopwv).

® JuvioTdtal n xprion tou epyaleiou o€ Beppokpacie mepBAalovtog (Ta) petagl 0°C kat 45°C.
Q0oT600, 600 Mo LYNAR gival n Beppokpacia TEPIBANOVTOC, TOTO TIO XAUNAOG Eival 0 KUKAOG
Aetrtoupyiag mou Ba pmopei va umooTnpiel To epyaleio.

=@"~ Suppopewon pe UL STD. 62841-1 kat 62841-2-2.
"85 Miotomoinon amé CSA STD. €22.2 Ap. 62841-Tkat 62841-2-2.

5004871
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ARAwon Exmopmi @opufou kat Kpadacpwv

H dnAwpiévn GUVONIKH T KPASACUWY €XEL HETPNOET CUMPWVA PE pia TUTTIKE uéB0S0 SoKipnig
Kal umopei va xpnotponotndei yia tn oUykpion evog epyaleiou pe éva dMo. Mmopei va
XPNOOTTOINOE( yIa TO EMIMESO EKTTOUMWY KPASAOUWY TTOU AVTIOTOIXEL OTIG KUPIEG EPAPHOYEG
Tou gpyaleiov. QOTO0O, £GV TO EPYANEIO XPNOIMOTIOIEITAL VIOl SIAPOPETIKN EPAPHOYH, ME
S1a@QopeTIKG e€apTrpaTa 1) Sev £xel yivel KA CUVTHPNON, Ol EKTTOUTTEG KPASAOUWY EVEExeTal va
Stapépouv. AUTO UTTOPET val AUENOEL ONUAVTIKA TO EMiNeSO €KBEONG KATA TN CUVOAIKY TTEPIOSO
gpyaociag. Mia extipnon tou emmédou ékBeong oe Kpadaopoug Ba mpémel emiong va AapBavet
undYn Tov XPOVO KATA TOV OTT0{0 TO EPYAAEIO Eival AMTEVEQYOTIOINUEVO 1} GTAV AEITOUPYEL pE
£NevBepN TaxvTNTA.

Eykatactaon

KaAwdiakn ovvdeon:
Mmopei va xpnotpomoindei Tumikoé kahwdio USB (USB oe pivi Tumo B) yia cUvSeon o€ umoloyloTr
mou S1aB£tel To Aoytopikd ICS. MéyioTo prikog kahwdiou 2 pétpa.

TomoBétnon BondnTikig Aapric:
TomnoBetrote Tn Bondntikr Aafr) oo mepifAnpa Tou peiwTtrpa padi pe TRV MAAOTIKA AaBr péca
OTNV EYKOTT. ZPIETE UE TO XEPL.

TUvdeon avaptipa:

T 1o epyaleio MOTOMOU, EICAYETE TA AKPA TOU AEECOUAP AVAPTNONG OTO EMAVW HEPOG
Tou TEPIBARHATOG. A TO ywviakd epyaleio, avapTOTE XPNOIHOTIOIWVTAG TO XUTEUHEVO
XAPOKTNPIOTIKO OTO TTOW HEPOG TOU TTEPIBARHATOC.

& NPOEIAOTOIHEH

Anocuvdéate To epyalgio amd TV pmarapia v KAVETE OmoLEGSmoTE pUBpicEIC 1
nipwv al\G&ete e§aptipara. AUuTd Ta mPOANTTIKAG HETPpa ad@algiag PEWWVOLV Tov KivSuvo
aB£ANTN¢ eKKivnong Tov epyaleiov.

PuBpiosig

AmoOrikevon

AMOCUVSEOTE TNV prmatapia amd To epyaleio 6Tav Sev TO XPNOIUOTIOLEITE.

Mépn Kat ouvtiipnon

Juviotatat 6€pPIg Tou epyaleiou kaBe 250,000 KUKAOUG pyaaiag ry KABe xpdvo, dmoto
TIPOKUYEL TIPWTO. H EMIOKEUN Kal n GUVTHPNON TOU EPYAAEIOL TIPETTEL VA EKTEAOUVTAL HOVO
ano6 ££0ua1080TNHEVO Kal EKTTAISEVUEVO TIPOOWTTIKO. OTav amaITeital GEPPIG 1) EMIOKEUN,
EMKOWWVNAOTE PE uToKatdoTtnpa fj Stavopéa Ingersoll-Rand.

ZHMEIQZH

Na e§ouc1080TNNEVO KAl EKMTAISEVNEVO TIPOCWTTIKO:

Ma odnyieg “Zuvappohoynong/Amocuvappoldynong” Kat AANEG 08nyieg ouvTPNONG OXETIKA e
auTdA Ta POoiovTa, BAéme évtumo TL-VP1T-MIM Twv MANPOQOpPIWY GUVTHPNONG Tou BpioKeTat
ot SievBuvon ingersollrand.com 1} EMKOWWVAOTE e TO TANCIEGTEPO Ypageio 1y Stavopéa Tng
Ingersoll Rand.

MepiBallovTtoloyiKi TpocTacia

‘Otav Mi&et n Stapketa {wrig Tou, To NAEKTPIKO TPoidv TG Ingersoll Rand mpémel va avakukA@veTat
CUHPWVA HE TA IOXVOVTA IPATUTIA KAl KAVOVIOHOUG (TOTTKOUG, KPATIKOUG, OHOOTIOVSIAKOUG, KATT.).
H akatd\nAn andppupn Tou mpoidvTog evoéxetal va BEoel ot Kivouvo To epIBANovV.
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Avayvwpion cuppoAwv

@

—
EmoTpéyte Ta anofhnTa Mn QmoppINTETE T0 Map6V To TIPOiOV MepIEXeL ovTa )\lelolf.'
i TPOI6V padi He oKiaka Mnv amoppinTeTe 1o TAPOV MPOIdV
yla avakUKAwon. . ’ A,
anopAnTa. padi pe oiakd amopAnTa.

O mpwToTUTIEG 08NYiEC Eivat oTa ayyAIKA. Ot GANEC YAWOOEG ival HETAPEAOT TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

MAnpo@opieg Acpdaleiag - Eme§ynon twv Aé§gwv mouv AnAwvouv Mposidomoinon
A KINAYNOZ AnAwvel pia dpeoa emkivéuvn katdotaon n omoia, av v anotparei,

Ba mpokaléoel Bavato f GoBapd TPAUNATIOHO.

4 TIPOEIAOMOIHEH AnAQvel evEeXOHEVN EMIKIVOUVN KATACTAON N omoid, av Sev amoTpartei,

Ba pumopovoe va mpokahéoet BAvato ry oBapd TPAUHATIOHO.

AnAwvel evdexOpevn emkivduvn Katdotaon n omoia, av Sev amotparnei,
& NPOZOXH ' ) A i

£VOEKETAL VA TIPOKOANETEL ENAPPO 1) HETPLO TPAUHATIOHO 1 UNIKEG {npigC.

AnAWVEL TTANPOYOPIEC 1} Hia TTOAITIKN TNG ETaLpiag Tou oxeTiCeTal

ZHMEIQZH GUESA 1) EMUEDA PE TNV AOPAEAELC TOU TIPOCWTTIKOU 1 TNV TpoaTacia

¢ 1dloktnoiag.
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Priro¢nik za varno uporabo izdelka

Predvidena uporaba:
To brezzi¢no orodje je namenjeno za montazna opravila, ki zahtevajo nadzor navora, to¢nost,
doslednost in ponovljivost ter se priporoca za postopke privijanja.

& OPOZORILO

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije,
prilozene temu elektricnemu orodju. V kolikor opozoril in navodil ne upostevate, lahko pride
do elektri¢nega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih
boste potrebovali v prihodnosti.

Baterije odlagajte ali reciklirajte odgovorno. Baterij ne poskusajte preluknjati ali zazgati.
Nepravilno odlaganje je lahko nevarno okolju ali povzroci telesne poskodbe.

Kadar ga uporabljate v radijskem nacinu, ga uporabljajte samo z aplikacijo Ingersoll Rand,
procesnim komunikacijskim modulom IC (IC-PCM) ali INSIGTHqcx.

Orodja uporabljajte samo z baterijami primerne napetosti in polnilniki Ingersoll Rand.
Uporaba drugih tipov baterij lahko povzro¢i pozar, telesne poskodbe ali poskodbe lastnine.

Dodatne informacije najdete v Varnostnem pnrocmku za akumulatorski izvija¢ TL-VP1T-SIM,
Varnostnem priro¢niku za pol ja 10567832, Var priro¢niku

za akumulator 10567840 in brezi krmilnik orodij za varnostne informacije, obrazec
24074205.

Priro¢nike lahko prenesete s spletne strani ingersollrand.com

Specifikacije izdelka

Identifikacije Modela QX

Identifikacije Modela

Primer: QXXD2PTO012P Q04

Serija Izhodna velikost

Q 00 = nobena
04=1/4"

Druzina 06=3/8"

X 08=1/2"

Komunikacija B

B = Bluetooth® Slogizhoda

M = Pomnozeno

F =nobena N
X =802.15.4in Bluetooth®. Q= Hitra povezava
W = Wi-Fi, 802.15.4 in Bluetooth® S=5quare
Uporabniski vmesnik Razlicica
D=Prikaz ——m————— A =Pomozni avtobus
N = Ni prikaza E=ETS*
Motor/moé ——— P=Standard
- 3 ilo i *

2= 20V R =Pomozno vodilo in ETS
5=40v Max. (Najv.) Navor (Nm)

004 005
Vrsta Ohisja 008 010 030
A=Kot L o012 o015 o035
P = Pistola 018 018 040

024 027 080

Vklop
T = Sprotzilec

* Ergonomski zatezni sistem

SL-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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Model Orodja
s || 2| 5| 82| Z=
| 9| = s| |E|ls|E|2| 5| = £5 g
S| 2| (8| |&8| S| =2 |s|S| 5| E | ¢ 23
S| 5| g|l=|8|=| 8| F|=|28| | 2| 82| =28
a E| = s H ] 5| s 2 = S = s =
= B3 = £ o 2 ] g T = X
= = = 2 &= "
- = &£
004 Z
25
P
A
008 —¢
R <70.0 73
P
A 25
P 012 —¢ 04
R | s BL2005 >0
P |a|%
735 2.5
, o LA 08 BL2010
E 20
o BL2012| <70.0 12,9
B E BL2022
024 <70.0 9.6
Flop R
Qx T | 005
X
N CLCH 735 2.5
w 015 | A ’ ’
018
Z 735 25
027 —¢
70.0 6.9
— R :
020 [
A 00| 71.0 2.5
035
P 1< |0
A 08 71.0 2.5
040
5 E 40 |BLAOTT| . o 09
R
P
A 71.0 2.5
080 —¢
726 11.9
R

*K = 3dB(A) merilna negotovost (Vibracije).
® Priporo¢amo, da orodje uporabljate pri temperaturah okolja (Ta) med 0°C in 45°C, vendar pa se
cikel delovanja, ki ga podpira orodje, skrajsuje z visjimi temperaturami okolja.

(qD Izpolnjuje standard UL STD. 62841-1 in 62841-2-2.

Intertek

005306 Potrjeno za standard CSA STD. C22.2 5t. 62841-1 in 62841-2-2.

5004871
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Izjava o emisijah hrupa in vibracij

Navedena skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno preizkusno metodo
in se lahko uporablja za primerjanje orodij med seboj. Uporabi se lahko za stopnjo emisij vibracij
pri glavnih nacinih uporabe orodja. Vendar pa so lahko emisije vibracij drugacne, ce se orodje
uporablja v druge namene, z drugimi dodatki ali ¢e je orodje slabo vzdrzevano. To lahko obc¢utno
poveca raven izpostavljenosti glede na skupno delovno obdobje. Ocena stopnje izpostavljenosti
vibracijam mora upostevati tudi ¢as, ko je orodje izkljuceno ali ko tece v prostem teku.

Namestitev

Kabelska povezava:
Za prikljucitev na racunalnik s programsko opremo ICS lahko uporabite standardni kabel USB
(USB na Mini tipa B). Najvec¢ja dovoljena dolzina kabla je 2 metra.

Montaza pomoznega rocaja:
Pomozni ro¢aj na ohisje gonila tako, da plasti¢ni ro¢aj postavite v utor. Zategnite z roko.

Prikljuéitev obesalnika:
Za orodje v obliki pistole vstavite konca obesala na vrhu ohisja. Kotno orodje obesite z oblikovnim
nastavkom na zadnjem delu ohisja.

Nastavitve

OPOZORILO

Orodje odklopite z akumulatorja, preden izvedete kakrsne koli prilagoditve ali zamenjate
dodatke. Tak$ni preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo nevarnost naklju¢nega zagona
orodja.

Shranjevanje
Akumulator odklopite z orodja, kadar ga ne uporabljate.

Sestavni deli in vzdrzevanje

Servis orodja je priporocen vsako leto ali vsakih 250,000 ciklov, kar koli je prej. Popravila in
vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja samo pooblas¢eno usposobljeno osebje. Za servis ali
popravilo se obrnite na predstavnistvo ali zastopnika podjetja Ingersoll Rand.

OPOMBA

Za pooblaséeno usposoblj bj
Za"Sestavljanje/Razstavljanje” in vsa navodila za vzdrzevanje, ki so povezana s tem izdelkom,
glejte Obrazec z informacijami za vzdrzevanje izdelka TL-VP1T-MIM na ingersollrand.com ali pa

se obrnite na najblizjo pisarno ali prodajalca Ingersoll Rand.

Zascita Okolja

Elektri¢no orodje Ingersoll Rand po izteku Zivljenjske dobe reciklirate v skladu z vsemi
veljavnimi standardi in predpisi (Ilokalnimi, zveznimi, drzavnimi, itd.). Nepravilno odlaganje
ogroZa naravo.

SL-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Legenda Simbolov

e

— Li-ion

Izdelek vsebuije litij-ion.
Izdelka ne odlagajte z
gospodinjskimi odpadki.

Odpadni material vrnite v Izdelka ne odlagajte z
recikliranje. gospodinjskimi odpadki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila
Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo
4\ NEVARNO hujse telesne poskodbe ali smrt.

& OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo
hujse telesne poskodbe ali smrt.
Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo
4 POZOR lazje telesne poskodbe ali materialna skoda.

OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo
neposredno ali posredno na varnost osebja ali zascito premozenja.

TL-VP1B-PIM_ed1 SL-4
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Bezpecnostné informacie o vyrobku

Planované pouzitie:
Toto akumulatorové néradie je ur¢ené na montazne aplikacie vyzadujuce precizne ovladanie
kratiaceho momentu, presnost, doslednost a opakovatelnost, a odportca sa na poziadavky

utahovania.
& VAROVANIE

A VAROVANIE: Precitajte si vietky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické
udaje prilozené k tomuto elektrickému naradiu. Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny
moéze mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne poranenie. Vsetky
vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budtcnosti.

Batérie zodpovedne zrecyklujte alebo zlikvidujte. Batérie neprepichujte ani nespaluijte.

Nespravna likvidacia batérii moze ohrozit Zivotné prostredie alebo sposobit traz.

e Vradiovom rezime pouzivajte vyhradne s aplikaciou, procesnym komunikaénym modulom
(IC-PCM) alebo INSIGTHqcx od spolo¢nosti Ingersoll Rand.

e Pouzivajte vylucne naradie s batériami a nabijackou znacky Ingersoll Rand s prislusnym

napatim. Pouzitie akychkolvek inych batérii méze sposobit riziko vzniku poziaru, irazu alebo

poskodenia majetku.

£ .

Dalsie informacie najdete v bezpeénostnom pre ak latorovy skr
a utahova¢ matic TL-VP1T-SIM, informaénom bezpeénostnom navode pre nabijacku
akumulatora 10567832, informaénom bezpeénostnom navode pre akumulator 10567840
a bezpeénostny informaény al ovladaca ak la ého naradia 24074205.

Navody si mozete stiahnut z webovej adresy ingersollrand.com

Technické udaje produktu
Popis Modelu QX

Popis Modelu
Priklad: QXXD2PTO012P Q04
Séria Vystupna velkost
Q 00 = ziadny
Skupina 04=1/4"
X 06=3/8"
08=1/2"
Komunikacia
B= Eluetooth“ Styl vystupu
F = Ziadny R M = Znésobené
X=802.15.4 a Bluetooth!' Q= Rychle pripojenie
W = Wi-Fi, 802.15.4 a Bluetooth® S = Kvadrat
Verzia
A = Pridavny autobus
. E
Motor/vykon
P zovvy P= S@ndanviné A .
540V R = Pridavna zbernica a ETS
Tvar Hlavnej Casti Max. Kratiaci moment (Nm)
A= qhol 004 005 020
P =Pistol 008 010 030
Aktivacia ——— 012 015 035
T=Trigger 018 018 040

024 027 080
* Ergonomicky systém utahovania

SK-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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*K = neistota merania (Vibracii) 3dB(A).

e Odportca sa, aby sa nastroj pouzival pri teplotach okolia (Ta) medzi 0°C a 45°C. Cim vyssia je

@ Vyhovuje norme UL STD. 62841-1 a 62841-2-2.

"5 Certifikované podla normy CSA STD. C22.2 ¢.62841-1 2 62841-2-2.

5004871
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Vyhlasenie o emisiach hluku a vibraciach

Deklarovana celkova hodnota vibrécii bola namerané v sulade so standardnou testovacou
metodou a je mozné ju pouzit na vzajomné porovnavanie rozneho naradia. Je tiez mozné pouzit
ju na urcenie trovne emisii vibracii, ktord reprezentuje hlavné aplikécie naradia. Ak sa vsak
néradie pouziva na iné aplikacie s inym prislusenstvom alebo ak naradie nepodlieha riadnej
udrzbe, emisie vibracii sa mozu lisit. Moze to znacne zvysit Uroven vystavenia vibracidm pocas
celého pracovného ¢asu. Na stanovenie trovne vystavenia vibraciam je nutné vziat do tvahy i
¢as, pocas ktorého je naradie vypnuté alebo zapnuté na volnobeh.

Montaz

Pripojenie kablov:
Standardny USB kéabel (USB to Mini typ B) je mozné pripojit k pocitacu vybavenému softvérom
ICS. Maximélna dfzka kabla - 2 metre.

az pridavnej ruk
Namontujte pridavnu rukovét na puzdro prevodovky. Plastovii rukovat umiestnite do drazky.
Ru¢ne ju pritiahnite.

Pripojenie na zaves:
V pripade pistolového naradia vlozte konce prislusenstva na zavesenie do hornej ¢asti krytu.
Uhlovy nastroj mdzete zavesit pomocou tvarovaného prvku v zadnej ¢asti krytu.

Nastavenia

& VAROVANIE

Pred vykonavanim akychkolvek nastaveni alebo vymene prislusenstva odpojte nastroj od
batérie. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
naradia.

Skladovanie

Ak sa nastroj nepouziva, odpojte ho od batérie.

Diely a Gdrzba
Servis nastrojov sa odporuca kazdy rok alebo kazdych 250,000 cyklov, podla toho, ¢o nastane skor.

Opravu a udrzbu nastrojov smie vykonavat iba autorizovany a vyskoleny personal. Ak potrebujete
servis alebo opravu, kontaktujte pobocku alebo distributora Ingersoll Rand.

OZNAMENIE

Pre autorizovany vyskoleny personal:

Pokyny k montazi/demontazi a dal3ej udrzbe, ktoré sa vztahuju na tieto produkty, najdete v
Priru¢ke s informaciami o udrzbe ¢. TL-VP1T-MIM, ktori mdzete ziskat na stranke ingersollrand.com
alebo si ju vyZziadajte na najblizsej pobocke ¢i od distributora spolo¢nosti Ingersoll Rand.

Ochrana zivotného prostredia

Po skonceni Zivotnosti elektrického vyrobku spolo¢nosti Ingersoll Rand musi byt tento
vyrobok recyklovany v stlade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestnymi, Statnymi,
regionalnymi, federalnymi, atd.). Nespravne likvidovanie akumulatorov méze ohrozit Zivotné
prostredie.

SK-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Identifikacia symbolov

S5 X

— Li-ion

Vyrobok obsahuje litium-ién.
Nevyhadzujte tento vyrobok
spolu s domécim odpadom.

Vrétte odpadovy materidl  Nevyhadzuijte tento vyrobok
na recyklaciu. spolu s domécim odpadom.

Original pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.

Bezpeénostné Informacie - Vysvetlenie Bezpeénostnych Znadiek

| ANEBEZPECENSTVO Oznacuje hroziacu nebezpecnd situdciu, ktord v pripade, Ze sa jej
nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo vézny uraz.

a VAROVANIE Oznacuje potencialne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu

nezabrani, mdze mat’za nasledok smrt’alebo vézne poranenie osoby.
Oznacuje potencialnu hroziacu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej

A VYSTRAHA nezabrani, moze skoncit’ lahkym alebo t'azsim tGrazom alebo zni¢enim

majetku.

OZNAMENIE Ozna.cuje |n'forrTlaC|e aIebe vyhylasenlna spolo¢nosti, ktoré priamo alebo
nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou 0sob alebo ochranou majetku.

TL-VP1B-PIM_ed1 SK-4
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Bezpecnostni informace o produktu

Ucel pouziti:

Tyto akumulatorové nastroje jsou uréeny pro montéazni aplikace vyzaduijici precizni ovladani
krouticiho momentu, pfesnost, dlislednost a opakovatelnost a doporucuji se pro jedinecné

pozadavky na utahovani.
& VAROVANI

A VAROVANI: Prostudujte si viechna bezpeénostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni

a technické udaje ptiloZzené k tomuto elektrickému naradi. Nedodrzeni upozornénia
pokynd méze zplsobit zasah elektrickym proudem, vznik pozaru nebo vazné poranéni. Veskera
upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

Akumulatory zodpovédné likvidujte nebo recyklujte. Nepropichujte je ani nepalte. Pfi
nespravné likvidaci muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostiedi nebo k osobnimu zranéni.

V rezimu radia pouzivejte vyhradné s aplikaci Ingersoll Rand App, modulem IC Process
Communication Module (IC-PCM) nebo INSIGTHqcx.

Nastroje pouzivejte pouze s al latory a nabijeckou pfislusného napéti od
spoleénosti Ingersoll-Rand. Pouziti jinych akumulatord mize zpUsobit nebezpedi pozaru,
osobniho zranéni nebo poskozeni majetku.

Dalsi informace naleznete v bezpeénostni pFiruéce k bezdratovému Sroubovaku a
utahovaku TL-VP1T-SIM, informac¢ni pFiruéce o bezpeénosti k nabijeéce baterii 10567832,
informacni pfiruéce o bezpeénosti k bateriim 10567840 a pfirucka bezpeénostnich
informaci k ovladaci akumulatorového naradi 24074205.

Prirucky si mGzete stéhnout z webové stranky ingersollrand.com

Specifikace vyrobku
Identifikace Modelu QX
Identifikace Modelu

Priklad: QXXD2PTO012P Q 04
Série Vystupni velikost
Q 00 = zddné

04=1/4"

ikupma 06=3/8"
08=1/2"
Komunikace
B = Bluetooth® Styl vystupu
zadné M = Znasobeno
X =802.15.4 a Bluetooth® Q = Rychlé piipojeni
W = Wi-Fi, 802.15.4 a Bluetooth® S = Ctyrhranny

Uzivatelské rozhrani
" Verze

A = Pfidavna sbérnice

Piikon motoru tandard
2=20V R = Pidavna sbérnice a ETS*
5=40V
Tvar Hlavni Casti Max. Kroutici moment (Nm)
A=Uhel 004 005
P = Pistole 008 010 030
X ———— 012 015 035
Aktlva(g 018 018 040
T =Spoust 024 027 080

* Ergonomicky utahovaci systém

Cs-1 TL-VP1B-PIM_ed1



RELEASED 07/ Cct/ 2024 17:09: 27 GMI

2

Model naradi
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*K = nejistota méfeni (Vibraci) 3dB(A).
e Doporucuje se pouzivat nastroj pfi teplotach prostiedi (Ta) od 0°C do 45°C. Avsak ¢im vyssi je
teplota prosttedi, tim mensi pracovni cyklus bude nastroj schopen podporovat.

"@“’ Odpovida smérnici UL STD. 62841-1 a 62841-2-2.
ek Certifikovano podle smérnice CSA STD. C22.2 €. 62841-1 a 62841-2-2.
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Prohlaseni o emisich hluku a vibraci

Deklarovana celkova troven vibraci byla métena v souladu s normaliza¢nim testem a miize byt
poutzita ke srovnani jednotlivych nastroji mezi sebou. Mlze byt pouzita ke stanoveni vystaveni
se obsluhy ucinku vibraci. Pfedstavuje zakladni pouziti nafadi. Avsak pokud se nafadi pouziva
pro rizné tkony, s riznym pfislusenstvim nebo pokud neni spravné udrzovano, troven vibraci
se muze lisit. Timto se mize vyznamné zvysit Uroven vystaveni se vibracim po celkovou dobu
prace. Odhad trovné vystaveni se vibracim by mél také brat v ivahu dobu, po kterou je nastroj
vypnut nebo bézi naprazdno.

Instalace

Pfipojeni kabelu:

K pfipojeni pocitace se softwarem ICS Ize pouzit standardni kabel USB (USB — mini typ B) o
maximalni délce 2 m.

Montaz piidavného drzadla:

Pidavné drzadlo namontujte na pfevodovou skfir tak, aby plastové drzadlo spocivalo v drazce.
Utadhnéte je rukou.

Pfipojeni zavésu:

V ptipadé pistolového natadi vlozte konce prisluienstvi k zavéseni do horni ¢asti krytu. Uhlové
néfadi mUzete zavésit pomoci tvarovaného prvku v zadni ¢asti krytu.

Upravy

Pred pr denim jakéhokoli inebo vymé vi odpojte nastroj od
baterie. Tato preventivni bezpecnostni opatieni snizuji riziko nahodného spusténi naradi.
Uskladnéni

Jestlize nastroj nebudete pouzivat, odpojte jej od baterie.

Dily a udrzba

Doporucuje se provadét servis nastroje jednou ro¢né nebo kazdych 250,000 cyklt podle toho,
co nastane dfive. Opravy a udrzbu nastroje smi provadét pouze autorizovany kvalifikovany
personal. Je-li nutny servis nebo oprava, obratte se na pobocku spole¢nosti Ingersoll Rand

nebo distributora.
POZNAMKA

Informace pro autorizovany kvalifikovany personal:

Pokyny pro “Montaz a demontéaz” a dal3i pokyny pro udrzbu tykajici se téchto vyrobku jsou k
dispozici v pfiru¢ce s informacemi o udrzbé, formulaf TL-VP1T-MIM, umisténé na strankach
ingersollrand.com, nebo na vyzadani v nejblizsi kancelafi spole¢nosti Ingersoll Rand nebo u
pfislusného distributora.

Ochrana zivotniho prostiedi

Po skonceni Zivotnosti musi byt elektricky vyrobek firmy Ingersoll Rand recyklovan v souladu se
viemi platnymi normami a predpisy (mistnimi, statnimi, federalnimi atd.). Nespravnou likvidaci
muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostiedi.

cs-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Identifikace symbola

Vratte odpadovy  Tento vyrobek nelikvidujte Vyrobek obsahuje lithium-ion. Tento
materidl k recyklaci. s domovnim odpadem.  vyrobek nelikvidujte s domovnim odpadem.

— Li-ion

Origindlni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho ndvodu.

Bezpeénostni Informace - Vysvétleni Bezpeénostnich Signala

A NEBEZPECi Oznacuje bezprostredni nebezpeci, které, pokud nejsou ucinéna

piislusna opatieni, mlize zptisobit smrt nebo vazné poranéni osoby.
A VAROVANi Ovzlnacuujfe pote}'\c@lnl nebezpeﬂ: kter.e, pokud neblf(flm,j ucinéna
prislusna opatteni, by mohlo zpusobit smrt nebo vazné poranéni osoby.
- OZN2CUje potencidini nebezpeci, které, pokud nebudou ucinéna

A [V Je¥4ol:{\|\| M piislusna opatieni, mUZe zplsobit drobné nebo mirné poranéni osob

nebo skody na majetku.

POZNAMKA OznVaICUJe |nf0|.'n,1ace nebf) scle!em spolecnosti, které pnmo nebo
nepfiimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo ochranou majetku.

TL-VP1B-PIM_ed1 Cs-4
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Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine.
Need juhtmevabad tooriistad on konstrueeritud koostetéodeks, mis néuavad vadandejou korralikku
reguleerimist, tapsust, jarjekindlust ja korratavust, ning neid on soovitatav kasutada pingutusnéuete

taitmiseks.
HOIATUS

A HOIATUS: Lugege ldbi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised,
tehnilised andmed ning tutvuge joonistega. Hoiatustest ja juhtnodridest mittepidamine voib
pohjustada elektril66gi, stittimise ja/voi tosise vigastuse. Hoidke koik hoiatused ja juhtnéérid
hiljem uuesti ldbivaatamiseks alles.

Utiliseerige véi andke akud vastutustundlikult korduvkasutusse. Arge I5hkuge ega
poletage akut. Vaar utiliseerimine voib kahjustada keskkonda voi pohjustada kehavigastusi.

° K ainult koos rakendusega Ingersoll Rand, IC p i k ikatsiooni duli

(IC-PCM) v6i INSIGTHqcx-iga, kui kasutatakse raadioreziimis.

Kasutage vaid neid tooriistu, mis on varustatud
Ingersoll Randi aku ja laaduriga. Teistsuguste akude kasutamine loob ohu tuIekahJu
kehavigastuste voi varalise kahju tekkeks.

Lisateavet vt]uhtmevaba kruvi- ja mutrikeeraja ohutusjuhendi vormist TL-VP1T-SIM,
kulaadija ok juhendi vormist 10567832, aku ohutusteabe juhendi vormist
10567840 ja juhtmeta too ista kontrolleri ohutusteabe kasiraamatu vorm 24074205.

Juhendeid saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Toote tehnilised andmed
Mudeli QX Identandmed

Mudeli Identandmed

Naéide: QXXD2PTO012P Q04

Seeria Viéljundsuurus

Q 00 = pole
04=1/4"

Sari 06=3/8"

X 08=1/2"

Side - -

B = Bluetooth® Valjundstiil

F = pole M "or.ru(atud

X = 802.15.4ja Bluetooth® Qs=Kirhendus

W = Wi-Fi, 802.15.4 ja Bluetooth® S = Nelikant

Kasutajaliides Versioon

D=Ekraan ——————— A =Taiendav buss

N = Ekraan puudub E=ETS*

. — andard
ZM:‘;;‘\’/'/‘"’""S"S R = Taiendav buss ja ETS*
5=40v Max Pérdemoment (Nm)
Kere Tiliip 004 005 020
A= Nurk 008 010 030
P — Piistol L———— o2 o015 o3

018 018 040
Aktiveerimine 024 027 080
T = Paastik

* Ergonoomiline pinguldussiisteem

ET-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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Tooriista mudel
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*K = 3dB(A) mo6tmise maaramatust (Vibratsioon).
e Seadet on soovitatav kasutada keskkonnatemperatuuril (Ta) vahemikus 0°C ja 45°C. Ent mida
korgem on keskkonnatamperatuur, seda madalamat to6tstiklit seade taluda.

°@vs Vastab standardile UL STD. 62841-1 ja 62841-2-2.
'Tég{g':sjk Sertifitseeritud vastavalt standardile CSA STD. C22.2 nr 62841-1 ja 62841-2-2.

5004871
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Miira ja vibratsiooni emissiooni deklaratsioon

Deklareeritud vibratsiooni koguvéartus on moddetud standardse katsemeetodi kohaselt ja
seda voib kasutada tihe tooriista vordlemiseks teisega. Seda voib kasutada tooriista peamiste
rakendusalade vibratsiooni emissiooni tasemete korral. Kui aga to6riista kasutatakse muul
rakendusalal, erinevate tarvikutega véi halvasti hooldatult, voib vibratsiooni emissioon erineda.
See voib oluliselt suurendada kokkupuute taset kogu tédperioodi jooksul. Vibratsiooniga
kokkupuute taseme hindamisel tuleks arvesse votta ka aega, mil to6riist on valja ltlitatud voi
to6tab tihikaigul.

Paigaldamine

Kaabliiihendus:
ICS-tarkvaraga laaditud arvutiga Gihendamiseks voib kasutada standardset USB-kaablit
(USB - mini, B-tutip). Kaabli maksimaalne pikkus 2 meetrit.

Vilise kdepideme paigaldamine:
Paigaldage viline kdepide kaigukastile nii, et plastikkdepide on paigutatud soonde. Pinguldage
kasitsi.

Rippkronsteini iihendamine:
Pustoltooriista puhul liikake riputustarviku otsad sisse korpuse peale. Nurktd6riista puhul
kasutage riputamiseks korpuse tagumises otsas olevat vormitud detaili.

Reguleerimine

Enne reguleerimist voi tarvikute vahetamist iihendage tooriist aku kiiljest lahti. Nimetatud
ettevaatusabinéud ai d vihendada tooriista ettevaatamatu kaivitamise ri:

Hoiustamine

Kui seda ei kasutata, ihendage aku toériista kuljest lahti.

Osad ja hooldus

Tooriista hooldus on soovitatav lihe aasta voi iga 250,000 tsiikli jarel, vastavalt sellele, kumb
varem taitub. Tooriista remonti ja hooldust tohib teha ainult volitatud kvalifitseeritud t66taja.
Hoolduse voi remondi vajadusel votke tihendust Ingersoll Randi kontori voi edasimiiiijaga.

TAHELEPANU

Volitatud kvalifitseeritud personalile:

Neid tooteid puudutavaid kokkupanemis-/lahtivétmisjuhiseid vaadake hooldusteabe vormist
TL-VP1T-MIM, mille leiate aadressilt ingersollrand.com, voi votke tihendust Idhima Ingersoll Randi
kontori voi edasimiitijaga.

Keskkonnakaitse

Pérast kasutusea I16ppu tuleb Ingersoll Randi elektritooriist utiliseerida kooskélas koigi
kehtivate normide ja eeskirjadega (kohalikud, maakondlikud, riiklikud, foderaalsed jne). Ebadige
utiliseerimine voib pohjustada keskkonnakahju.

ET-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Tingmaérkide selgitus

S

n

e Arge kérvaldage Toode sisaldab liitium-ioonmaterjale.
Tagastage jaatmed i <
seda toodet koos Arge kérvaldage seda toodet koos
taaskasutuseks. s am
olmejaatmetega. olmejaatmetega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus
& HADAOHT Oiut‘ab‘ vahgtult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm
Vvoi tosine vigastus.
A HOIATUS Osutabﬂpoﬂte»ntsia{alselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks véib olla
surm voi tosine vigastus.
& ETTEVAATUST Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajdrjeks voib olla

véiksem voi keskmine vigastus voi varaline kahju.

TAHELEPANU Osutab teabele v9| firma p0|l.ltlka|e, mls_puudutab otseselt voi
kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

TL-VP1B-PIM_ed1 ET-4
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet:

Ezek a vezeték nélkiili szerszamok olyan szerelési, ezen beliil elsésorban befeszitési feladatok
megoldasara szolgalnak, amelyekben fontos kdvetelmény a pontossag, a helyes nyomatékbedllitas, az
egyenletesség és a megismételhetdség.

A VIGYAZA

A VIGYAZAT- Tanulmanyozza az ehhez a gepl szerszamk llékelt 6sszes bi

i képet és mii i leirast. A figyelmeztetések és utasitasok be
nem tartdsa, aramiitést, tlizet és/vagy komolyabb sériilést eredményezhet. Tegyen el minden
Figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is megtekinthesse.

folel

o Az akk la kat 6sséggel h itsa Gjra, illetve ar itsa. Ne lyukassza
ki vagy égesse el az akkumulatorokat. A nem megfelel artalmatlanitas veszélyeztetheti a
kornyezetet vagy személyi sériiléseket okozhat.

e Csak Ingersoll Rand alkall assal, IC fol k ikacio: dullal (IC-PCM)
hasznalhaté vagy INSIGTHqcx vezerlovel radié izemmédban.
e Aszer kat csak feleld fesziiltségii Ingersoll Rand akkumulatorokkal és toltével

hasznalja. Mas tipusu akkumuldtorok hasznalata tlizveszélyt, személyi sériiléseket, vagy
anyagi kdrokat okozhat.

A ék nélkiili c okkal/csavaranya-behajtékkal kapcsolatos tovabbi informaciok
a csavarozo és csavaranya-behajté TL-VP1T-SIM sz. biztonsagi Gtmutatdjaban,

akk lator bi: agi informacids kézikonyv tirlap 10567840 az akkumulatortolté

bi agi informaciéit tartal, 6 10567832 sz. itmutatoban, illetve és az akkus

szersza érlé bi agi informaci6 24074205 sz. kézikonyve.

A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

A termék jellemzoi
QX Modell Azonosité Informaciok

Modell Azonosité Informaciok
Példa: QXXD2PTO012P Q04

Sorozat L Kimeneti méret
Q

00 = egyik sem
Csalad 04=1/4"
X 06=3/8"
08=1/2"

Kommunikacié
B = Bluetooth® . L,
Kimeneti stilus

F = egyik sem me
X =802.15.4 és Bluetooth® M = Szorozva ko
W = Wi-Fi, 802.15.4 és Bluetooth® Q= Gyors csatlakozds

S = Négyzetes
Felhasznaléi feliilet

D = Kijelzo Viltozat

N = Nincs kijelz6 A =Tartozék busz

Motor/Teljesitmény E=ETS*

2=20V ————— P =Szabvanyos

5=40v R = Tartozék busz és ETS*

Késziilékhaz-fajta "

A=Sz6g Max. Nyomaték (Nm)

P = Pisztoly 004 005 020
008 010 030

Aktivalas ———— 012 015 035

T =Kioldo 018 018 040

* Ergonomikus szoritérendszer 024 027 080

HU-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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Szerszam tipusa
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*K = 3dB(A) mérési bizonytalansag (Vibracids).

o Azeszkdzt 0°C és 45°C kozotti hdmérsékletli kornyezetben ajanlott hasznélni. Azonban
minél magasabb a kérnyezeti hémérséklet, az eszkdz annal alacsonyabb mikodési ciklus
tamogatasara képes.

=@"~ Kielégiti az alabbi szabvanyok kévetelményeit: UL STD. 62841-1 és 62841-2-2.

Intertek

aa0s3c A CSA STD. C22.2 No. 62841-1 és 62841-2-2 szerint tanusitva.

5004871
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Zaj- és rezgéskibocsatasi nyilatkozat

A bejelentett rezgési 6sszértéket egy szabvanyos vizsgalati modszerrel mértiik, és felhasznalhato

az egyik szerszamnak a masikkal torténé 6sszehasonlitasara. Hasznalhaté a szerszam 6 alkalmazasi
terileteit reprezentdlo rezgéskibocsatasi szinthez. Ha azonban a szerszamot mas alkalmazashoz,
mas tartozékokkal vagy rosszul karbantartva hasznaljak, a rezgéskibocsatés eltérhet. Ez jelentésen
novelheti az expozicio szintjét a teljes munkaido alatt. A rezgésnek valo kitettség szintjének
becslésénél figyelembe kell venni azt az idét is, amikor a szerszam ki van kapcsolva vagy szabadon fut.

Szerelés

Kabelcsatlakozas:
Az ICS szoftverrel ellatott szamitogéphez valo csatlakoztatashoz egy szokésos USB (USB-t6l a
Mini Type B-ig) kdbelre van sziikség. Maximalis kdbelhossz: 2 m.

Kiegészito fogantyu szerelése:
Szerelje fel a kiegészité fogantyut a fogaskerékhazra tgy, hogy a miianyag fogantyd a horonyban
legyen. Feszitse be kézzel.

A felfiiggesztoszerkezet felszerelése:
Pisztolymarkolatu eszkozok esetén: illessze be az akasztotartozék végeit a haz tetejébe. Sarokeszkdzok
esetén: az ontott elem segitségével akassza fel a haz hatso részére.

A VIGYAZAT

Szakitsa meg az eszkoz és az akkumulator kozotti kapcsolatot miel6tt médositana vagy

Beallitasok

gval a a tartozékokat. Az ilyen | g ézkedések csokkentik a
szerszam véletl lindulasanak kockazata
Tarolas

Szakitsa meg az eszkdz és az akkumulator kézétti kapcsolatot, ha nem hasznalja az eszkézt.

Alkatrészek és karbantartas

A szerszam karbantartasat ajanlott legalabb évente vagy 250,000 ciklust kévetéen elvégezni,
amelyik el6bb bekovetkezik. A szerszam javitasat és karbantartasat csak arra jogosult, képzett
szakember végezheti. Ha szervizelésre vagy javitasra van sziikség, forduljon az Ingersoll Rand
képviseletéhez vagy forgalmazéjihoz.

MEGJEGYZES

fali P Kk ély Iméh.
A g t t figy

Az |tt ismertetett termekek szerelesere, szétszerelésére vagy karbantartasara vonatkozd
Utmutatds a TL-VP1T-MIM szamu karbantartési Utmutatéban (Maintenance Information Form)
talalhato, amely a ingersollrand.com webhelyen talalhaté vagy az Ingersoll Rand legkézelebbi
irodajatol vagy markakereskeddjétdl szerezhetd be.

Kornyezetvédelem

Ha az Ingersoll Rand elektromos termék élettartama lejart, Ujrahasznositasat az 6sszes
vonatkozd (helyi, allami, orszagos, szovetségi stb.) szabvannyal és el6irassal 6sszhangban kell
elvégezni. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

HU-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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A szimbdlumok azonositasa

G

— Li-ion
Juttassa vissza a Ezt a terméket ne tegye a A termék litium-ion akkumulatort
hulladékanyagot haztartasi hulladékanyag tartalmaz. Ezt a terméket ne tegye a
Ujrahasznositasra. kozé. héztartasi hulladékanyag kozé.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitdsok az eredeti
utasitas forditasai.

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése
A VESZELY Oly‘fm kuszobonl allo ve’sge!yes helyzetre utal, amely, ha nem kertilik el,
halélhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT OIy?n Iehetsege,s veszsrzl){.esr helyzetre utal, amely, ha nem kerlik el,
halalhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.
A FIGYELEM Q!yan I”ehetsegfes veszelyés 'helyzgtre utal, amel}l, ha nem kertlik el,
konny( vagy kozepes sériiléshez illetve vagyoni kérhoz vezethet.

MEGJEGYZES A"szemelyi bizton§aghoz iIIetlve_ lvagyonvgdeler_ﬁhfez kbzve_tle.r.\iil vagy
kozvetve kapcsolodd informaciot vagy vallalati irdnyelvet jeldl.

TL-VP1B-PIM_ed1 HU-4
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis:
Sie belaidziai instrumentai yra skirti montavimo darbams, kuriems atlikti reikia tikslaus sukimo
momento valdymo, tikslumo, nuoseklumo ir atkartojimo.

|SPEJIMAS
/A |SPEJIMAS: Perskaitykite visus siam jran! il gos perspéji

instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jei nesilaikysite nurodymy ir jspéjimy, galite gauti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus
kaip informacija ateiciai.

e N ius tink i perdirbkite arba utilizuokite. Akumuliatori neprakiurdykite
ir nedeginkite. Netinkamas utilizavimo btidas gali sukelti pavoji aplinkai arba suzaloti zmogt.

Kai naudojate radijo rezimu, naudokite tik su,,Ingersoll Rand” programa, IC proceso rysio
moduliu (IC-PCM) arba INSIGTHqcx.

o Aranki lokite tik su tink a pos “Ingersoll Rand” akumuliatoriais ir krovikliu.
Naudojant kitokius akumuliatorius galima sukelti gaisrf, susizaloti arba sugadinti turtr.

Daugiau informacijos rasite inio atsuktuvo ir verzliarak¢io saugos vadove
(forma TL-VP1T-SIM), ak li iaus jkroviklio gos informaciniame vadove (forma
10567832), akumuliatoriaus saugos informaciniame vadove (forma 10567840) ir belaidzio
jrankiy valdiklio saugos informacijos instrukcijos forma 24074205.

Instrukcijas galima parsisifsti i$ interneto svetainés ingersollrand.com

Gaminio techniniai duomenys
Modelio QX Identifikavimas

Modelio Identifikavimas

Pavyzdys: QXXD2PTO012P Q04
I3vesties dydis
00 = néra
04=1/4"
06 =3/8"
08=1/2"

IBly§ys I3vesties stilius

Bluetooth®

M = Daugiklinis
Q= Greitojo prijungimo jungtis
S = Kvadratinis

era
X =802.15.4 ir Bluetooth®
W = Wi-Fi, 802.15.4 ir Bluetooth®

Vartotojo sasaja Versija
D =Ekranas —M——«——— A = Priedy magistralé

N = Ekrano néra E=ETS*
———— P =Standartinis

Variklis / galia

o PPN
2oV R = Priedy magistralé ir ETS
5=40v Maks. Sukimo momentas (Nm)

. 004 005 20
Korpusa Veids 008 010 030
A= K.ampme —— 012 015 035
P = Pistoletas 018 018 040

024 027 080

Suaktyvinimas
T = Strekte

* Ergonomiska priverzimo sistema

LT-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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rankio modelis
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*K = 3dB(A) matavimo paklaida (Vibracijos).
o |rankj rekomenduojama naudoti 0°C ir 45°C aplinkos temperataroje (Ta). Kuo aukstesné aplinkos
temperatura, tuo trumpesnis bus jrankio darbo ciklas.

@ Atitinka UL STD. 62841-1 ir 62841-2-2.
'ﬁ':'g; Sertifikuota pagal CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 ir 62841-2-2.
oo
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TriukSmo ir vibracijos emisijos deklaracija

Bendra deklaruojamos vibracijos verté buvo iSmatuota naudojant standartinj bandymo metoda
ir gali bati naudojama jrankiy tarpusavio palyginimui. Ji gali bati naudojama skleidziamos
vibracijos lygiui, kai jrankis naudojamas pagal pagrindines savo paskirtis, jvertinti. Taciau jei
irankis naudojamas kitoms reikméms, su kitais priedais arba yra prastai priziarimas, skleidziamos
vibracijos lygis gali skirtis. Dél $iy priezasciy per visg darbo laikotarpj galima patirti zymiai
didesnj vibracijos poveikj. Vertinant vibracijos poveikio lygj, taip pat reikéty atsizvelgti ir j laika,
kai jrankis yra isjungtas arba kai jis veikia tuscia eiga.

Montavimas

Kabeliy sujungimas:
Prie kompiuterio su ICS programine jranga galima prisijungti standartiniu USB laidu (USB j maza
jungtj, B tipo). Maksimalus laido ilgis — 2 metrai.

Panild L

Papildoma rankeng ant korpuso montuokite jstate plastiking rankena  griovelj. Priverzkite ranka.

Laikiklio prijungimas:
Norédami naudotis pistoleto jrankiu, priedo kablio galus jkiskite j korpuso virsy. Norédami naudotis
kampainio jrankiu, pakabinkite, naudodamiesi islieta forma korpuso galinéje puséje.

Reguliavimai

Pries reguliuodami jrankj arba keisdami priedus, atjunkite jj nuo ak i iaus. Tokios
gos pri é zins atsitiktinio jsijungimo pavojy.

Laikymas

Kai jrankis nenaudojamas, atjunkite akumuliatoriy.

Dalys ir techniné prieziara

Rekomenduojama jrankio technine priezilrg atlikti kasmet arba kas 250,000 cikly, atsizvelgiant
i tai, kuri salyga jvykdoma pirmiau. Jrankio remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgaliotojo
priezitros centro darbuotojai. Kai batina priezitra arba remontas, kreipkités j,Ingersoll Rand”

biurg arba platintoja.
PASTABA

Tik jgalioti pmokytiems darb j

Informacijos apie $iy produkty,,Surinkima / isrinkima” ir kitas techninés priezitros instrukcijas
ieskokite priezitros informacijos vadove (TL-VP1T-MIM), kurj galite rasti ingersollrand.com, arba
kreipkités j artimiausia “Ingersoll Rand" biurg arba platintoja.

Aplinkosauga

Nebetinkama naudoti“Ingersoll Rand" elektrinj jrankj batina perdirbti pagal visus galiojancius
standartus ir taisykles (vietinius, valstijos, 3alies, federalinius ir kt.). Netinkamai iSmestas prietaisas
gali kelti pavojy aplinkai.

LT-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Simboliai ir ji reikSmés

Atliekas grizinkite perdirbti

Li-ion

Gaminio sudétyje yra li¢io jonf.
Neismeskite $io gaminio su
buitinémis atliekomis.

Neismeskite sio gaminio
su buitinémis atliekomis

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.

Saugos Informacija - Reik$miniy Saugos Zodziy P

A PAVOJUS Zymi ypa¢ pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai
suzaloti Zmonés.

A [SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali zti arba bti sunkiai
suzaloti Zzmonés.
Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba

A DEMESIO vidutiniskai susizaloti Zmonés arba bati sugadintas turtas.

PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai
susijusig su darbuotojy saugumu arba turto apsaugal.

TL-VP1B-PIM_ed1 LT-4
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Izstradajuma drosibas informacija

Paredzétais lietojums:

Sie bezvadu instrumenti ir paredzéti montazas darbiem, kuru laika nepieciesama preciza griezes
momenta kontrole, precizitate, ka ari pastavigums un nepiecie3amiba veikt atkartotas darbibas.
Tos ari iespéjams izmantot pievilkSanas darbiem.

BRIDINAJUMS

/A BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bri najumus, noradijumus, ilustracijas un

specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar 3o elektroinstrumentu. Drosibas bridindjumu un

noradijumu neievérosanas rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma

un/vai izcelties ugunsgréks. Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu

materialus turpmakai lieto3anai.

o Nododot akumulatorus otrreizéjai parstradei vai tos likvidéjot, rikojieties atbildigi.
Neduriet akumulatoros caurumus un tos nededziniet. Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu
videi vai traumas.

Izmantojiet tikai kopa ar lietotni Ingersoll Rand, IC procesa komunikacijas moduli
(IC-PCM) vai INSIGTH(qcx, ja to izmanto radio rezima.

o Instr lietojiet tikai ar atbi sprieg Ingersoll Rand akumulatoriem un
ladétaju. Jebkuru citu akumulatoru lieto3ana var radit aizdegsanas risku, traumas vai ipasuma
bojajumus.

d

'maciju skatiet b skravgrieza un uzgrieznu atslégas drosibas rokasg
veldlapa TL-VP1T-SIM, akumulatora ladétaja drosibas informacijas rokasgramatas veidlapa
10567832, akumulatora drosibas informacijas rokasgramatas veidlapa 10567840 un bezvadu
instrumentu kontroliera drosibas informacijas rokasgramatas veidlapa 24074205.

Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

Izstradajuma specifikacijas
QX Modela Identifikacija

Modela Identifikacija

Piemérs: QXXD2PTO012P Q04
Izejas izmeérs
00 = neviena
04=1/4"
06=3/8"
08=1/2"

Sakari

B = Bluetooth® Izejas stils

F =neviena M

X =802.15.4 un Bluetooth®
W = Wi-Fi, 802.15.4 un Bluetooth®

S = Kvadratveida

Lietotaja interfeiss

D = Displejs Versija

N = Nav displeja A = Papildu autobuss
Motors/Jauda y

2=20 —m— —— lan}davta .
5= 40V R = Papildu autobuss un ETS
Korpusa Veids Maks. Griezes moments (Nm)
A= Lenkis 004 005

P = Pistole 008 010 030
Aktivizésana ————— 012 015 035

T =Spruds 018 018 040

024 027 080
* Ergonomiska pievilksanas sistama

LV-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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*K = 3dB(A) mérijuma neprecizitate (Vibraciju).

e Instrumentu ieteicams izmantot vides temperatara no 0°C lidz 45°C. Tomér, jo augstaka vides
temperatira, jo mazaku noslodzes ciklu instruments varés atbalstit.

°@"5 Atbilstiba UL standartam 62841-1 un 62841-2-2.
Imeriek  Sertifikacija atbilstoi CSA standartam C22.2 nr. 62841-1 un 62841-2-2.

5004871
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Troksna un vibracijas emisijas deklaracija

Deklaréta vibracijas kopéja vértiba ir izmérita saskana ar standarta testa metodi, un to var
izmantot viena instrumenta salidzinasanai ar citu. To var izmantot vibracijas emisijas [imenim, kas
atspogulo instrumenta galvenos pielietojumus. Tomér, ja riks tiek izmantots citam pielietojumam,
ar dazadiem piederumiem vai slikti uzturéts, vibracijas emisija var atskirties. Tas var ievérojami
palielinat iedarbibas limeni visa darba perioda. Novértéjot vibracijas iedarbibas limeni, janem véra
ari laiks, kad instruments tiek izslégts vai kad tas darbojas brivi.

Uzstadisana

Kabela savienojums:
Lai izveidotu savienojumu ar datoru, kura ieladéta ICS programmatdira, var izmantot standarta
USB kabeli (USB savienojums ar Mini B tipu). Kabela maksimalais pielaujamais garums ir 2 metri.

Papildu roktura uzstadisana:

Uzstadiet papildu rokturi uz mehanisma karbas, plastmasas rokturi ievietojot gropé. Pievelciet manuali.
Aka pievieno3ana:

Izmantojot pistoles instrumentu, ievietojiet piekares piederuma galus korpusa augspusé. zmantojot
lenkmeéru, piekariet, izmantojot atlieto punktu korpusa aizmugure.

A BRIDINAJUMS

Pirms regulésanas un piederumu inas atvienojiet instr no ak | Sadi
profilaktiski drosibas pasakumi i

Pielagojumu veik3ana

instr netisas iedarbinas risku.

Uzglabasana
Kad nelietojat instrumentu, atvienojiet to no akumulatora.

Detalas un tehniska apkope

Darbariku apkopi ir ieteicams veikt katru gadu vai péc 250,000 cikliem atkariba no ta, kas tieks
sasniegts pirmais. Darbariku uzturésanu un apkopi drikst veikt tikai pilnvarots un attiecigi
apmacits personals. Ja ir nepiecie$ama apkope vai remonts, sazinieties ar Ingersoll Rand biroju

vai izplatitaju.
PIEZIME

Informacija par pilnvarotu un apmacitu personalu

Informaciju par 30 izstradajumu montazu/demontazu un citus noradijumus saistiba ar to tehnisko
apkopi skatiet tehniskas apkopes informacijas veidlapa TL-VP1T-MIM, vietné ingersollrand.com vai
ari sazinieties ar tuvako Ingersoll Rand biroju vai izplatitaju.

Vides aizsardziba

Kad Ingersoll Rand elektroizstradajuma darbmuzs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka
esosajiem standartiem un noteikumiem (vietéjiem, valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var
radit kaitéjumu videi.

LV-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Apzim¢jumu skaidrojums

RS X X

— Li-ion
Nododiet atkritumus Neutll_lzejlet_s_o |_zstr§da_1umu |ZSFI'Ia(_j.E?jUI'1’IS-SatU!’|IIZI.ja-J0nUS )
PP kopa ar majsaimniecibas Neutilizéjiet 3o izstradajumu kopa
otrreizéjai parstradei. L S L
atkritumiem. ar majsaimniecibas atkritumiem.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Izskaidrojums
A BISTAMI Nori?da draludlgu slltuacuu, kura, ja to nenoveérsis, izraisis navi vai
nopietnus ievainojumus.
A BRIDINAJUMS Nor?ga RoFenslaIl Qraudlgu 5|t'uaF|Ju, kura, ja to nenovérsis, var
izraisit navi vai nopletnus levainojumus.
A UZMANIBU Norada po.ter_m[aull draudlg.u 5|t.ua§uu, kura,_J_a tc3 nenoversis, var izraisit
nelielus vai vidéji smagus ievainojumus vai ipasuma bojajumus.

PIEZIME Norada |nformacu\:| vai uznémuma pvolltlku,.kas tiesi vai netiesi
attiecas uz personala drosibu vai ipasuma aizsardzibu.

TL-VP1B-PIM_ed1 Lv-4
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Informacja dotyczaca bezpieczenstwa produktu

Przeznaczenie:

Niniejsze narzedzia bezprzewodowe sg przeznaczone do stosowania podczas montazu
wymagajacego precyzyjnej kontroli momentu obrotowego, dokfadnosci, niezmiennosci i
powtarzalnosci oraz sg zalecane do dokrecania.

/\ OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac si¢ ze wszystkimi informacjami dotyczacymi
bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami oraz danymi technicznymi dotgczonymi

do narzedzia. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznego uszkodzenia ciata. Nalezy zachowac wszystkie
ostrzezenia i instrukcje na przysztosc.

o W przypadku zuzyc|a akumulatora, komecznnsu przekazama do recyklingu lub
utylizacji nalezy postep ¢ w sposob od d Nie przebija¢ ani nie pali¢
akumulatoréw. Pozbycie sie akumulatora w nlewiasmwy sposob moze miec niekorzystny

wptyw na srodowisko naturalne oraz moze doprowadzi¢ do wypadkdw.

o W przypadku uzywania trybu radlowego nalezy uzywac wylacznie z aplikacjq
Ingersoll Rand, modut ikacji proc j IC Process Communication Module
(IC-PCM) lub INSIGHTHqcx.

o Nalezy uzywac narzedzi wylacznie z akumulatorami i tadowarkami firmy Ingersoll Rand
o wlasciwym napieciu. Uzywanie innych akumulatoréw moze powodowac ryzyko pozaru,
prowadzi¢ do wypadkéw lub uszkodzenia mienia.

Dodatkowe informacje iera Podrecznik bezj 1 bezprzewodowego wkretaka/

wkretaka do nakretek, dokument TL-VP1T-SIM, Podrecznik bezpieczenstwa tadowarki

akumulatoréw, dokument 10567832, Podrecznik bezpieczeristwa ak I ow,
dokument 10567840, i Podrecznik z informacjami o bezpi nstwie dla ster iké

narzedzi akumulatorowych (bezprzewodowych) Formularz 24074205.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com

Specyfikacje produktu
Identyfikacja Typu QX
Identyfikacja Typu
Przyklad: QXXD2PTO012P Q04
Seri. Wielkos¢ wyjéciowa
Q 00=brak
Rodzina o4=1/4
X 06=3/8'
08=1/2"
Komunikacja
8= Bluetooth® Typ wyjécia
F=brak M= Wielokrotne
X =802.15.4 i Bluetooth® Q= Szybkozlacze
W = Wi-Fi, 802.15.4 i Bluetooth® S = Kwadrat
Interfejs uzytkownika §
D = Ekran Wersja
N = Brak wyéwietlacza A =Magistrala akcesoriow
. E=ETS*
Silnik/Moc L P=Standardowe
2=20v R = Magistrala akcesoriow | ETS*
5=40V
Typ Korpusu Maks. Moment (Nm)
A=Kat 004 005 020
P = Pistolet ] 008 010 030
Uruchamianie T e ae 0
018 018 040
T=Wyzwalacz 024 027 080

* Ergonomiczny system dokrecania

PL-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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*K = 3dB(A) niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji).
e Zaleca sie stosowanie narzedzia w temperaturze otoczenia (Ta) w zakresie od 0°C do 45°C.
Jednak im wyzsza temperatura otoczenia, tym nizsza bedzie wydajnos¢ cyklu pracy narzedzia.

°@"5 Zgodne ze standardami UL. 62841-1 i 62841-2-2.

Intertel

:ggjggk Posiada certyfikat standardow CSA. C22.2 nr 62841-1i62841-2-2.

5004871
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Deklaracja dotyczaca emisji hatasu i wibracji

Deklarowany catkowity poziom drgan zostat zmierzony zgodnie ze standardowg metoda
testowania i wartosc ta moze by¢ uzywana do poréwnywania réznych urzadzen. Mozna jej
réwniez uzy¢ do przedstawienia poziomu drgan zwigzanego z gléwnym przeznaczeniem
narzedzia. Jednak w przypadku uzywania narzedzia do innych celéw, wraz z innymi akcesoriami,
lub w przypadku jego niewtasciwej konserwacji, poziom drgan moze byc¢ inny. W catym okresie
uzywania narzedzia poziom drgan moze sie znaczaco zwigkszy¢. Podczas oszacowywania
poziomu drgan nalezy réwniez uwzgledni¢ wytaczenie narzedzia oraz jego prace bez obciazenia
(predkos¢ swobodna).

Instalacja

Podtaczanie kabla:

W celu podtaczenia do komputera z zainstalowanym oprogramowaniem ICS mozna uzy¢
standardowego kabla USB (typ B USB-Mini). Maksymalna dtugo$¢ kabla moze wynosic 2 metry.
Montowanie uchwytu pomocniczego:

Uchwyt pomocniczy nalezy zamontowac na korpusie tak, aby uchwyt byt ustawiony w rowku.
Dokreci¢ recznie.

Podtaczanie wieszaka:

W przypadku narzedzi wyposazonych w uchwyt pistoletowy nalezy wtozy¢ koricéwki dodatkowego
wieszaka w gérna czes¢ obudowy. W przypadku narzedzi katowych nalezy wieszac je na odlewanym
wieszaku znajdujacym sie z tytu obudowy.

Regulacje

& OSTRZEZENIE
0Odtaczy¢ akumulatora od narzedzia przed regulacja ien lub zmi akcesoriow. Takie
$rodki zapobiegawcze iejszajq ryzyko przypadk go uruchomienia narzedzi
Schowek

Odfaczy¢ akumulator od narzedzia, jezeli jest nieuzywane.

Czesci i ich konserwacja

Zaleca sie dokonywac przegladu serwisowego narzedzi co 250,000 cykli roboczych lub raz w
roku (w zaleznosci od tego, co nastapi wczesniej). Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢
przeprowadzana tylko przez upowaznionych i przeszkolonych pracownikéw. Gdy wymagana jest
naprawa lub serwis, skontaktuj sie z biurem Ingersoll Rand lub dystrybutorem.

INFORMACJA

Dla autory go przeszkolonego personel

Instrukcje montazu/demontazu oraz konserwacji zwigzane z tymi produktami zawiera Instrukcja
informacyjna dotyczaca konserwacji, dokument TL-VP1T-MIM, dostepna pod adresem
ingersollrand.com, albo w najblizszym biurze lub u dystrybutora firmy Ingersoll Rand.

Ochrona srodowiska

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia elektrycznego firmy Ingersoll Rand
nalezy oddac je do recyklingu zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi normami i przepisami
(lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itd). Niewtasciwe utylizowanie akumulatora ma zty wptyw na
Srodowisko naturalne.

PL-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Identyfikacja symboli

&S

Produkt zawiera jony litu. Nie
wyrzucac tego produktu wraz z
odpadami komunalnymi.

Odpady przekaza¢ do Nie wyrzucac tego produktu
recyklingu. wraz z odpadami komunalnymi.

Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Informacje Dot. Bezpieczenistwa - Objasnienie Stow Ostrzegawczych

A NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezpourednio niebezpieczna sytuacj¢, ktora przy

braku reakcji doprowadzi do imierci bidz powaynego okaleczenia.
; Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku
A OSTRZEZENIE reakgji mogtiaby prowadzid do imierci bidz powaynego okaleczenia.
A UWAGA Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktora przy braku
reakcji moye prowadzia okaleczenia bfdz strat materialnych.

Oznacza informacj¢ lub zalecenie producenta odnoszice si¢

INFORMACJA bezpourednio lub pourednio do bezpieczeristwa personelu lub

ochrony débr materialnych.

TL-VP1B-PIM_ed1 PL-4



RELEASED 07/ Cct/ 2024 17:09: 27 GMI

UHd 3ab HocTTa Ha [poaykTa

no Mp
Te3n akyMynaTopHU MHCTPYMEHTM Ca MPeHA3HaYeHU 3a Cro6GABaHe, N3UCKBALLO NPeLy3eH KOHTPO Ha
BbPTALWNA MOMEHT, TOYHOCT, CT36VIJ'IHOCT VN NOBTOPAEMOCT, 1 Ce€ NPenopbyBar 3a 3aTtAraHe.

BHUMAHUE

/\ BHUMAHME: Np BCnuKu npeaynp 3a HOCT, UHCTP

uncTpaynn n :neumwaauVlVl, npepocTaBeHn 3a TO3N eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
Hecna3saHeTo Ha npegynpexaeHnaTa n UHCTpyKUMnUTe MoXe fia loBe/ie A0 TOKOB yAap, noxap w/vinn
TEXKU TpaBmw. 3anasete BCUYKMN npeaynpexaeHna n MHCTPYKUUN 3a 6'b‘:l9LLlV| CrnpaBku.

o U3xebpnaiite unn peunknupaiite 6atepunte Hap, He iiTe n He
usrapsainTe 6atepuurte. HenpasunHOTO N3XBbPIAHE MOXeE fia 3aCTpau.|V| OKOMNHaTa cpefia unu
[la Nnpean3BKKa TeNecHy nospeau.

e U3nonssaiite camo ¢ moayn Ingersoll Rand IC Process Communication Module (IC-PCM) unu
INSIGTHqcx npu n3nonsBaHe B pajuio pexum.

e M3nonsBaiiTe MHCTPyMeHTUTE camo ¢ 6aTepun 1 3apAAHO ycTpolicTBo Ha Ingersoll Rand
cnoaxoaAw BonTax. /3nonssaHeTo Ha Apyr BuA 6aTepuit MOXe fja Cb3/lajie ONacHOCT OT
noap, TefiecHa TpaBMa Uy MaTepuanHa Lieta.

3a gonbnaHUTeNnHa NHG BX. p TBOTO 32 T3a BUHTOBEPT

u raikoHasusay, popmynap TL-VP1T-SIM, p TBOTO C MHPOP 3a HOCT 32

3apAfHOTO ycrpomcrso, dopmynap 10567832 P TBOTO C UHG 3a HOCT

3a pus, ¢ 10567840 u ¢ 3ap TBO C MH 3a HOCT

3a aKyMynaTopeH KOHTponep Ha MH:prmeu'm 24074205.

PbKoBoACTBaTa MOraT fja 6baaT usternexn ot ingersollrand.com

Cneuundukauyum Ha MpoaykTa

QX UpenTudukauyma Ha mogena

Wpentndukauymna Ha mogena

Mpumep: QXXD2PTO012P Q04

Cepua Pasmep Ha usxop

Q 00 = HAma

04=1/4"

pamuneH 06 =3/8"

X 08=1/2"

KomyHukauus

B = Bluetooth® Crun Ha n3xon
AMa M = YmHoxeHo

X =802.15.4 v Bluetooth® Q= bbpso cebp3sate

W = Wi-Fi, 802.15.4 n Bluetooth® S = Keanparen

Motpe6uTenckn nHtepdeiic Bepcusa

D= ucnneit ——m—— A = ABTOGYC 3a aKcecoapu

N = Hama gucnnen E=ETS*

Motop/mowHocT ——— P=CraHgapTHa

2=20V R = AsTobYC 3a akcecoapu u ETS*

5=40V

Makc. BbpTau momeHT (Nm)

Bup Ha Kopnyca 004 005 020

A=bron 008 010 030

P=Mucroner —M | ———— 012 015 035

018 018 040

AxTuBupane 024 027 080

T =Tpurep

* EproHoMMYHa cicTema 3a 3ataraHe

BG-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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Mopen Ha MHCTpYMeHTa
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*K = 3dB(A) usmepBaHe Ha HecurypHu (Bubpauyus).

o [penopbysa ce UHCTPYMEHTBT fja Ce 13MoN3Ba Npu oKonHu Temnepatypu (Ta) mexay 0°C n 45°C.
Bbnpeky ToBa 06ave, KONKOTO € Mo-BI1COKa OKOJIHaTa TeMnepaTypa, TOMIKoBa No-MasbK Lie e

PabOTHUAT LMKDB, KOWTO Lie MOXe f1a Ce MOAAbPXa MHCTPYMeEHTa.

°@"5 Otrosapsa Ha UL STD. 62841-1 1 62841-2-2.
'ﬁmlﬁk CepTudukauma no CSA STD. C22.2 N2 62841-1 11 62841-2-2.

5004871
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[Oeknapauns 3a eMncumn Ha Wym u Bubpaunu

O6sBeHaTa 06LLa CTOMHOCT Ha BUGpaLnTe e M3MepeHa B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAAPTEH METOZ 3a
V3MMTBaHE 11 MOXe Aa Ce 13M0/3Ba 3a CPaBHABAHE Ha efiH NHCTPYMEHT ¢ Apyr. Moxe Aa ce u3nonssa
3a onpepenAHe Ha HBOTO Ha BUGPALNI 33 OCHOBHUTE NPUIOXKEHNA Ha UHCTPyMeHTa. Bbnpeku

TOBA, aKO VHCTPYMEHTBT Ce 13M0/13Ba 3a PassIMYHO MPUIOKEHIE, C PA3INYHM aKCecoapy win ce
NOAAbPXKA HEMPaBUITHO, HUBOTO Ha BUGPALIMM MOXe Aa ce pasnnyasa. ToBa MOXe 3HaunTeNHo Aa
YBENMYN HUBOTO Ha eKCMO3MLMA 3a Lienua paboTeH nepuop. Mpu oLeHKa Ha HUBOTO Ha KCMo3nLUA
Ha BMbpaLmu TpAGBa CbLLO Aa ce B3eme NPe/BI/ BPEMETO, NPe3 KOETO NHCTPYMEHTBT e U3KIIoueH
VNN KOraTo PaboTin Ha NpaseH Xof,.

MoHTax

Cebp3BaHe Ha Kabenu:
CranpapteH USB kaben (USB kbm Mini Type B) moxe fja ce M3non3Ba 3a CBbp3BaHe KbM
KomMoTbp cbe codTyep ICS. MakcumanHa Abmk1Ha Ha kabena - 2 meTpa.

MoHTMpaHe Ha NOMOLYHaTa ApbXKKa:
MoHTupaiiTe nomolLHaTa ApbKKa KbM KOpryca Ha NpefasKaTa C niactmacoBaTa ApbxKKa,
pasnonoxeHa B KaHasa. 3aTerHeTe Ha pbka.

cB'bPSBaHe Ha KoH30na:
an nnCcToneTa — NoCTaBeTe KpanliaTta Ha akcecoapa 3a OKayBaHe B ropHaTa 4acT Ha Kopnyca. anI
BrNOBUA NHCTPYMEHT — OKayeTe, KaTo U3no3BaTe OTIATOTO I'IpMCI'IOCOGJ'IeHME B 3a/jHaTa 4YacT Ha Kopnyca.

HacTtpoiiku

BHUMAHUE

Pa3kaueTe MHCTPYyMeHTa OT 6aTepumATa, NpeAn Aa NpaBUTe KOPEKLUMMN UK Aa CMeHATe
akcecoapu. Mogo6HN MepKu 3a HOCT T pUCKa OT CNy4aiHO BK/IOYBaHe
Ha NHCTPpYMeHTa.

CbxpaHeHue
Paskauete 6aTepvaa OT NHCTPYMEHTAQ, KOraTo He ro usnosnssare.

Pe3epBHM YacT N NoaApPbHHKKa

MpenopbuBa ce 06cnyKBaHe Ha MHCTPYMEHTa BCAKA rOAUHA W Ha Bcekin 250,000 LmKbna — KoeTo
OT AABeTe HaCTbNM MbpBo. MonpaBKaTa 1 NOAAPBKKATa Ha MHCTPYMeHTa TpAbBa Aa ce M3BbpLIBAT
Camo OT yMblIHOMOLLEH 06y4eH nepcoHan. Korato e Heo6XoAMMO fia ce 13BbPLLN 06CyKBaHE NN
nonpaeka, ce cBbpeTe ¢ odrc unn aucTprbyTop Ha Ingersoll Rand.

BEJIEXKKA

3a ynbnHoMoueH o6yueH nepcoHan:

3a MOHTaX/AEMOHTaX 1 PYrN NHCTPYKLMM 33 NOAAPbLXKKA Ha Te31 NPOAYKTU BUXKTE
nHpopmauuaTa 3a noaapbKKa TL-VP1T-MIM Ha agpec ingersollrand.com unu ce cebpxeTe ¢
Han-6nuskusa opuc nnu guctpmbyTtop Ha Ingersoll Rand.

3awumra Ha OKonHarta Cpefa

Cnep n3TryaHe CpoKa Ha rofiHOCT Ha eneKkTpuyecknsa NpoaykT Ha Ingersoll Rand, Toih TpaGBa
[la Ce peLnKAMpa B CbOTBETCTBIME C MPUNOXMMUTE CTaHAAPTU 1 pa3nopeabu (MecTHu, WaTcku,
[IibpxaBHU, deilepantu v T.H.). HenpaBunHOTO U3XBbPIIAHE MOXe /la 3aCTpallu OKOoNIHaTa cpefia.

BG-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Upentudpukayma Ha Cumsonute

s @

Li-ion
He n3xebpnanTte MpoayKTbT ChabpKa MUTNIA-NOH.
BbpHete uspasxoaexnte o
VNHCTPYMEHTa 3ae[jHO C He n3xebpnaiite MHCTpymeHTa
maTepuany 3a peuvKnipaHe.
61TOBM OTNAABLM. 3ae[]HO C 6GUTOBU OTNAABLN.

OpI/II'VIHaJ'IHVITe WHCTPYKUMK Ca Ha AHINIACKN. ,Cl,pyrvne e31un ca NnpeBo[ Ha OPUrNHaANHNUTE NHCTPYKLUNW.

NHpopmauua no besonacHocTTa - 06sicHeHne Ha CurHanHuTe lymm 3a
BbesonacHoct

[Moka3Ba HenocpeacTBeHa onacHa cuTyal 1A, KOATO, aKO He ce
& OonacHocT peA yau

n36erHe, Lwe foBeAe [0 CMbPT WM CEPUO3HO HapaHABaHe.

[Moka3Ba NoTeHUManHo onacHa cuTya NA, KOATO, ako He ce |/|36e|'H€,
& BHUMAHUE 4 yau

e noseae A0 CMbPT WIN CEPUO3HO HapaHABaHe.

Moka3Ba NoTeHLMaNHO onacHa cuTya WA, KOATO, aKOo He ce V|36€|'He,
&\ TPENYMPEXIEHVIE u yau

e goseae A0 NeKo uin cpegHo HapaHABaHe Ny matepuanHa werta.

lMoka3Ba NHOpMaLua UnK GUpMeHa NoNNTIKa, KOATO JUPEKTHO UK

BEJIEXXKA VHANPEKTHO Ce OTHacA 40 6e30MacHOCTTa Ha NepcoHasna vnn 3almTa

Ha MMyLLecTBOTO.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:
Aceste unelte fara fir sunt concepute pentru aplicatii de asamblare care necesita controlul precis
al cuplului, acuratete, consecventa si repetabilitate si sunt recomandate pentru cerinte de strangere.

/\ AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceasta unealta actionata electric. Nerespectarea
avertizarilor si instructiunilor poate duce la o electrocutare, un incendiu si/sau la o vatdmare
corporala grava. Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

Reciclati sau inati ac I ii in mod resp bil. Nu perforati acumulatoarele si
nu le aruncati in foc. Eliminarea incorecta poate cauza distrugeri in mediul inconjurator sau
vatamare corporala.

Utilizati numai cu aplicatia Ingersoll Rand, modulul IC Process Communication Module
(IC-PCM) sau INSIGTHqcx atunci cand este utilizat in modul radio.

Utilizati Itele numai cu ac I i si incarcator de tensiune adecvata
Ingersoll Rand. Utilizarea oricarui alt tip de acumulatori poate produce riscul de incendiu,
ranire personala sau daune asupra proprietatii.

Pentru informatii supli e, C Itati lul de sig ta pentru surubelnita si
dispozitiv de desurubat piulite fara fir, formular TL-VP1T-SIM, Manualul cu informatii de
siguranta privind incarcatorul acumulatorului, formular 10567832, Manualul cu informatii
de sig ta privind ac I ul, formular 10567840 si manualul de informatii privind
siguranta controlerului de instrumente fara fir, Formular 24074205.

Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Specificatii Tehnice
QX Identificarea modelului

Identificarea modelului

Exemplu: QXXD2PTO012P Q 04

Serie Valoare iesire

Q 00 = niciunul

Familie 4= 174

X 06 =3/8"
08=1/2"

Comunicare

B = Bluetooth®

iciunul

X =802.15.4 si Bluetooth® Q= Conectare rapida

W = Wi-Fi, 802.15.4 5i Bluetooth® S = Patrat

Interfata cu utilizatorul B

D = Afisaj Versiune

N = Far4 afisaj A=Bus accesoriu

=ETS*

Motor/Putere = Standard

2=20v R=Bus accesoriu si ETS*

5=40V

Poziia corpului Max. Cuplu (Nm)

A=Unghi 004 005 020

P = Pistol 008 010 030
————— 012 015 035

Activare 018 018 040

T=declansator —MMMm™ 024 027 080

* Sistem de strangere ergonomic

RO-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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*K = 3dB(A) Vibratia incertitudinii de masurare.

e Este recomandata utilizarea instrumentului la temperaturi (Ta) cuprinse intre 0°C si 45°C.
Dar tineti cont, cu cat mai mare este temperatura ambianta, cu atat mai scazut va fi ciclul de
functionare pe care il va putea sustine instrumentul.

°@"’ in conformitate cu standardul UL. 62841-1 si 62841-2-2.
Inerie  Certificat conform standardului CSA. C22.2 Nr. 62841-1 5i 62841-2-2.

4004004
5004871
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Declaratie privind zgomotul si vibratiile

Nivelul total declarat al vibratiilor a fost masurat in conformitate cu o metoda de testare standard,
care poate fi utilizatd pentru compararea unui instrument cu altul. Poate fi utilizat pentru un nivel
de emisie a vibratiilor care reprezinta principalele aplicatii ale instrumentului. Cu toate acestea,
dacd instrumentul este utilizat pentru o alté aplicatie, cu accesorii diferite sau prost intretinute,
emisia de vibratii poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul de expunere pe perioada
totala de lucru. O estimare a nivelului de expunere la vibratii ar trebui sa ia in considerare si
timpul in care instrumentul este oprit sau cand acesta ruleaza la viteza necontrolata.

Instalare

Conectare cabluri:
Se poate utiliza un cablu USB standard (USB la minitip B) pentru conectarea la un computer
ncarcat cu software-ul ICS. Lungimea maxima a cablului 2 metri.

Montare maner auxiliar:
Montati manerul auxiliar pe carcasa angrenajului, cu manerul de plastic pozitionat in canelura.
Strangeti manual.

Conectare agatator:

Pentru pistol, introduceti capetele agatatorului in partea de sus a carcasei. Pentru coltar, agatati
utilizand profilul din partea din spate a carcasei.

AVERTIZARE

Deconectati instrumentul de la baterie inainte de a efectua reglaje sau de a schimba
accesoriile. A masuri pr tive de siguranta reduc riscul pornirii accidentale a
uneltei.

Reglaje

Depozitare
Deconectati bateria de la instrument atunci cand acesta nu se afla in uz.

Componente si intretinere

Se recomanda service-ul uneltei o data pe an sau o data la 250,000 de cicluri, oricare interval
survine primul. Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de catre personal instruit
autorizat. Atunci cand este necesar un service sau o reparatie, contactati un birou sau distribuitor

al Ingersoll Rand.
NOTA

Pentru personalul instruit si autorizat:

Pentru,Asamblare / Dezasamblare”si alte instructiuni de intretinere referitoare la aceste produse,
consultati Manualul cu informatii pentru intretinere, formularul TL-VP1T-MIM, care poate fi
accesat la adresa ingersollrand.com sau luati legatura cu cel mai apropiat Birou sau Distribuitor
Ingersoll Rand.

Masuri Pentru Protectia Mediului

Dupid incheierea duratei de viata a uneltei electrice Ingersoll Rand, aceasta trebuie reciclata in
conformitate cu toate standardele si reglementarile aplicabile (locale, statale, regionale, federale
etc.). Eliminarea necorespunzatoare a acumulatprilor poate periclita mediul inconjurator.

RO-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Identificarea Simbolului

S o X

— Li-ion
- N Nu eliminati acest Produsul contine acumulatori cu
Recuperati reziduurile in . s 9 L NN . e
M dispozitiv odata cu litiu-ion. Nu eliminati acest dispozitiv
vederea reciclarii. . . < ! .
deseurile menajere. odata cu deseurile menajere.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor
originale.

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor Care insotesc Semnele de
Siguranta

ﬂ PERICOL Indica o situatie periculoasa iminenta care, daca nu este evitata,
poate cauza decesul sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata,
&\ AVERTIZARE tie potential per acanu
poate cauza decesul sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata,

O ENTIE poate cauza vatdmarea corporald minora sau moderatg, sau pagube

materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect
de siguranta personald sau de protectia proprietatilor.

TL-VP1B-PIM_ed1 RO-4
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NHpopmauusna o 6esonacHocTn usgenusa

Mp aemoe uci
dm 6eCI'IpOBOF[HbIE SNEKTPOUHCTPYMEHTbI NpeAHa3HavyeHbl ANA NpUMeHeHNA B TaKNX onepaunax
C60pKI/I, roe Tpe6yeTcn TLLlaTEJ'IbeIIZ KOHTPOJIb KPYTALLEro MOMEHTa, TOYHOCTb, CTabUNbHOCTbL 1
MOBTOPAEMOCTb pe3ynbTaToB. OHun PEeKOMeHAYITCA NP Hannuuun 0CobbIX TpeGOBaHVIIh K 3aTAXKe

Pe3b60BbIX COEAVHEHWIA.
& NPELYNPEXOEHVE

& NPEAYNPEXAEHUE: O b CO BCEMU npeaynp no
6 HOCTW, NHCTPY VNIOCTE n KUMN XapaKTepucTukamm,
pen BMecTe C SNEeKTPONHCTPYMEHTOM. HeBbinonHeHve

I'Ipeﬂyl'lpe)K[ZleHI/llh n I/IHCprKL[I/lVI MOXEeT NPUBECTU K NOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM,
noxXapy 1/Unu NpUYMHEHNIo TAXKenbIX TpaBM. CoxpaHuTe BCe NMpeaynpexaeHna N NHCTPYKLUN
Ans 6yayLLero UCnonb3oBaHNA B CPaBOYHbIX LEAX.

OTBETCTBEHHO OTHOCUTECDH K Nepep Ke nnm yT 6atapeii. He Hapywaiite
UenoCTHOCTb 6aTapel7| 1 He OKuUrainTe nx. HenpaBManaﬂ yTUnmsayma MOXeT co3faTb
OnacHOCTb AnAa Opr)KaIOLI.[eIh cpeabl N NpUBeCTN K TpaBmam.

o [pwu akcnnyaTaunm B pa, P uc yiiTe ceasum IC (IC-PCM)
komnaHum Ingersoll Rand, nnu INSIGTHqcx.
© lcnonb3yiiTe MHCTPYMEHTbI TONbKO C aKKyMynATop 6arap Ingersoll Rand

COOTBETCTBYIOLEr0 HANPAXKEHUS U 3aPAAHBIM YCTPONCTBOM. MprMeHeHNE N06bIX APYTUX

6aTapelt MOXeT CO3AaTb ONACHOCTb NOXapa, TPaBM 1 MOBPEXAEHNA NMYLLECTBaA.

3ap C I iTechb K py TBY Nno HOCTMN
3neKTpuYecKoil OTBEpPTKU 1 rafikoBepTa, popma TL-VP1T-SIM, K pykoBoacTBy no
6e30MacHOCTM 3apAAHDIX YCTPONCTB ANA aKKyMynATopoB, ¢opma 10567832, k

py TBY no 6 HOCTU aKKymynAaTopos, ¢popma 10567840 n pyKoBoACTBY No

6e3onacHoctn IC-PCM, popma 24074205.
PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ caiiTa ingersollrand.com

TexHuueckune XapaKTepuctukun nsgenus

Mapkuposka Moaenun QX

Mapkuposka Mogenu

Npumep: QXXD2PTO012P Q04

Cepua Pasmep BbiBOAA

Q 00 = HeT

Cemeiicrao 04=1/a"

X 06=3/8"
08=1/2"

KommyHukauus

B = Bluetooth® Tun seisoga

et
02.15.4 v Bluetooth®
W = Wi-Fi, 802.15.4 u Bluetooth®

M= Ymroxetue
bICTPOPa3bEMHOE CoeaVHEHNe
S = KeaaparHbiit

Tonb3oBarensckuii uHTepdeic
D = lucnneit

N =Bes gucnnen A= flononHnTenbHbii asToByc
Deurarens/Mouocts E=ETS*
byl L P=Cranaaprhsie
S_aov R = flononHuTensHbii aBTo6yc M ETS*
Tun Kopnyca Makc. kpyTAumit momeHt (H-m)
A=Yron 004 005
P = Mucroner —————————————] 008 010 030

L——— o2 o5 o035
A
e 018 018 040

024 027 080
* 3ProHoMMUHA CUCTEM [UNA 3ATAXKN

RU-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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*K = 3dB(A) HeonpepeneHHocTb n3mepeHus (Bubpauun) K.

® PekomeHflyeTca UCrnonb3oBaTb MHCTPYMEHT NPy TemnepaType okpyxatowei cpefpl (Ta) ot 0°C go 45°C.
OpHaKo YeM BblLLIe TemMnepaTypa OKpy»KaloLLeii cpefibl, TeM MeHblLe MPOAOMKUTENbHOCT paboyuero
LIMKNa, B TeYEeHe KOTOPOTO NHCTPYMEHT CMOXET paboTarb.

=@"i CootseTtcTyeT Tpe6osaHuam UL STD. 62841-1 1 62841-2-2.
" Cepruduar cootserctana CSA STD. €22.2 N2 62841-1 1 62841-2-2.

5004871
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3asBneHne 06 ypoBHe pacnpocTpaHeHus Wwyma v Bubpauun

3asBneHHoe CyMMapHOe 3Ha4yeHune 4na ypoBHA BI/I6paLLVII/I 6b110 N3MepeHOo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapPTHbIM METOAOM WCMbITAHUI U MOXET NPUMEeHATbCA ANA CpaBHEHUA OfHOro MHCTPYMeHTa C
Apyrum. Ero MmoHo ncnonb3oBatb ANA OLEHKN YPOBHA pacnpoCcTpaHeHna BI/IGpaL[I/IVI, XapakTepHoro
ANA OCHOBHbIX I'IpI/IMeHeHI/lVI NHCTPpYMeHTa. OﬂHaKO npwv NCNosib30BaHNN NHCTPYMEHTa ANA ApyrnxX
NPYIMEHEHNI, C VHBIMI MPUHAANEXHOCTAMM WV NPU HEY/J0BNIETBOPUTENBHOM TEXHNYECKOM
06CNYXNBaHNN YPOBEHDb BUGPALIMM MOXET OT/IMYATLCA OT YKa3aHHOT0. 3TO MOXET CyLeCTBEHHO
YBENUYUTb YPOBEHb BO3AEICTBIA 3a BeCb pabounii nepnoa. Mpu oLeHKe ypoBHA BO3[ENCTBNA
BUOPALMM TaKKe ClepyeT yunTbiBaTb BPEMS, B TEUEHUE KOTOPOTrO UHCTPYMEHT BbIKIIIOYEH UMK
paboTaet B pexxvme CBOGOAHOTO BPaLLEHUS.

YcraHoBka

Moakniouenne Kabens:

CraHpapTHbIi Kabenb USB (USB — MHMpa3bém Tvna B) MOXeT Ncnonb3oBaTbCA AN1A NOAKAIOUEHNA
K KOMMblOTepy € NporpamMmmHbiM obecneyeHnem ICS. MakcmanbHas AnvHa Kabena coctasnaet 2
metpa.

MoHTaX AONONHUTENbHON PYKOATKN

CMOHTUpYITe JOMOMHUTENbHYIO PYKOATKY Ha Kopryce pefyKTopa, ycTaHaB/MBasA NnacTMaccoByo
PYKOATKY B NPeAyCMOTPEHHYIO /1A He€ BbleMKY. 3aTAHUTE BPYUHYIO.

Mopac HOro KploKa

I'Ipm MCNONIb30BaHNN NHCTPYMEHTA MUCTONETHOrO TMa BCTaBbTe KOHLbl NO4BECHOrO OﬁOpyAOBaHVIR B
BEPXHIOK 4acCTb Kopnyca. I'Ipm NCNoNb30BaHUN YrNIOBOro NHCTPYMEHTa NpuKpenuTe C NCnonb3oBaHnem
JINTOrO KOMMOHEeHTa K 3a,qul71 4acTun Kopnyca.

PerynnpoBku

NPEOYNPEXAEHUE

OTcoeAMHMTE YCTPOIICTBO OT 6aTapeu, Npexae Yem BbINONHATD HaCTPONKY UK 3aMeHy
NpUHaANeXHocTel. 3T Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTI CHKAIOT PUCK CTYHallHOrO NYCKa MHCTPYMEHTa.

XpaHeHune
Korp,a yCTpOl;ICTBO He UCnonb3yeTcs, OTCoOeANHNTE ero oT 6aTa pen.

AeTanu v TexHnyeckoe 06Cﬂy)KIIIBaHIIIe

O6CnynBaHNe NHCTPYMEHTa PEKOMEHAYETCA MPOBOANTD EXXErOAHO 1N Kaxable 250,000
LMKNOB, B 3aBUCUMOCTI OT TOTO, YTO MPON30NAET paHblue. PEMOHT 1 TeXHUYecKoe 0b6ciyKnBaHne
VIHCTPYMEHTa [JO/KHbI BbIMONHATLCA TONbKO KBA/IMGULIMPOBAHHbIM NEePCOHANOM, UMEIOLNM
COOTBETCTBYIOLME NONHOMOUUA. ECn TpebyeTca obcnynBaHme nam pemoHT, obpaTntech B
otaeneHue komnanum Ingersoll Rand vnu k gucTpubbiotopy.

NPUMEYAHVE

Anay o ¢ p 0 NepcoHana

3a ykasaHuamu no cbopke/pasbopke v APYriMn MHCTPYKLIMAMM NO TEXHNYECKOMY 06CNyX1BaHMiO
3TVX N3aenunii obpaliaiTech K «PyKOBOACTBY MO TeXHMYecKoMy obcnykusaHuto» TL-VP1T-MIM

Ha Be6-caiiTe ingersollrand.com, nn6o B 6nmxaiiwnin odpuc komnaruu Ingersoll Rand nnw K eé
ANCTPUGBIOTOPY.

3awuTa oKpy»atoLeii cpeabl

Mo ncteueHnmn cpoka cnyx6bl anekTpuyeckue nsgenus Ingersoll Rand cnegyet ytunusnposatb
B COOTBETCTBWN CO BCEMU AEMCTBYIOLVIMUN CTaHAaPTaMy 1 NPEANUCaHNAMI (MECTHBIMY,
061acTHbIMU, pecnybanKaHCKuMy, GpefepanbHbiMU 1 T.N.). HenpaBunbHaa yTUAM3aumnsa Moxert
npeacTaBnATb ONacHOCTb AnA 0pr>KaIOLI.lEI2 cpeabl.

RU-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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M3J:lel'| ne coaepKnT NINTUN-NOHHbIEe
BepHyTb otxoabl He yTnnn3npoBaTtb 3TO Usgenve
AKKYMYJIATOPbI. He yTnn3nposatb 3T0
AnA ytunmsaunn. BmecTe C 6bITOBLIMI OTXOAAMU.
n3genvie BMecTe ¢ 6bITOBbIMY OTXOAaMM

OpI/II'I/IHaJ'IbeIM A3bIKOM I/IHCprKLlI/II;I ABNAETCA aHTNIMNCKUIA. BepCI/lI/l Ha gpyrve A3blkn ABNAIOTCA
nepeBoAOM OpPUTMHaNbHbIX l/lHCprKLll/Il;I.

Nndopmaums no Texunke besonacHocTu - O6bsacHeHme Mpegynpexpaalowux Cnos

N (ITToTes ) YkasbiBaeT Ha cuTyauuio, NPEACTABNAIOLLYIO PeasibHylo ONacHoCTb. Ee
VrHOPVPOBaHVie NpuBeaeT K CMePTN U Cepbe3HbIM TpaBMam.

YKkasblBaeT Ha NOTeHLMaNbHO OnacHylo cuTyaumio. Ee nrHopupoanue

&\ NPELYNPEXAEHVE
MOXeT NPVBECTN K CMEPTU N CEPbE3HBIM TPaBMaM.

YKasblBaeT Ha NoTeHLUManbHO oracHyt cuTyauuto. Ee nrHopmnposaHmne

A (eloael (o ([0l MOXET NPUBECTM K NNIErKUM TPaBMaM Uv TpaBMaM CpeaHel TAXEeCTH, a

TaKXe K NOBPeXAeHNI0 nMyLiecTsa.
YKasblBaeT Ha VIHd)OpMaLLIMO NN NONNTUKY KOMMaHUK, KOTOpasa NpAMO

IIEZIYI=CVYR I Z/=8  vinvi KOCBEHHO OTHOCKTCA K 6@30MacHOCTU NepcoHana uw K 3alute

nmyLiecTsa.
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o M BEM AFRSHE B 27 Ingersoll Rand 4, IC-PCM (IC Process Communication
Module) == INSIGTHqex 2F 81 AF2SHMAI.

o ST0l= SHIE T2 Ingersoll Rand HIE{2| R ST 7|2 AFRSHUAIR. CH2 HiE{2]
£ AFEsHH SR 91, oA 4 == AL EAo| HAE = UG

o AMIEH LHE2 FM 237 Etolt] X LHER{H b QHHA 24! TL-VPIT-SIM,
HHE{2] S77| ot ME QhiA 24! 10567832, HHEIZ] OHX M E SHHA] 24! 10567840
U ot ME QHHM 24l 24074205 5 EESHUAIL.

A HME ingersollrand.com O|M CI22E 2hS 5= A& Ch

HE &M

ox 2 D

2ep

ofl: QXXD2PTO012P Q 04

SIEIE L

HE2

X

sH

B = Bluetooth®
F=giS

W = Wi-Fi, 802.15.4 X Bluetooth®

=2 1= [ES

ZE/FY

2=20V

5=40V 2| E3(Nm)
HiC] AEF 004 005 020

008 010 030
012 015 035
018 018 040
024 027 080
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*K=3dB(A) 5 22L& (TS).
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M AF2ele 270t X2t & RlE FEl A0IZ0| SoEUICH
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Sigurnosne upute proizvoda
Predvidena svrha:

Ovi bezi¢ni alati predvideni su za primjenu u montazama gdje je potrebna precizna kontrola
momenta, to¢nost, ujednacenost i ponovljivost te se preporucaju za stezanje.

UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepostivanje sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti
do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Spremite sva upozorenja i upute za buducu

upotrebu.

e Odgovorno reciklirajte ili odlazite baterije. Nemojte busiti ili paliti baterije. Nepravilno
odlaganje moze ugroziti okolis ili izazvati tjelesnu ozljedu.

Koristite samo aplikacijom Ingersoll Rand, k

e
ijskim
)

dulom p pka IC (IC-PCM)

ili INSIGTHqcx kada se upotrebljava u radijskom nacinu rada.

Koristite alat samo s Ingersoll Rand baterijama i punjacem odgovarajuceg napona.

Koristenje bilo kojih drugih baterija moze stvoriti opasnost od pozara, tjelesne ozljede ili

ostecenja imovine.

Vise pojedinosti potrazite u obrascu priru¢nika s podacima o sigurnosti broj TL-VP1T-SIM za
bezicni odvijac i steza¢ matica, u obrascu prirucnika s podacima o sigurnosti broj 10567832
za punjac baterija, u obrascu priru¢nika s podacima o sigurnosti broj 10567840 za bateriju i
prirucnik sa sigurnosnim informacijama za bezi¢nog upravljaca alata, obrazac 24074205.

Priru¢nici se mogu preuzeti sa ingersollrand.com

Tehnicki podaci proizvoda
QX identifikacija modela
identifikacija modela

Primjer: QXXD2PTO012P Q04

Serija
Q

Obitelj
X

Komunikacija

B =Bluetooth®

F = nista

X =802.15.4 i Bluetooth®

w i-Fi, 802.15.4 i Bluetooth®

Korisni¢ko sucelje
D = Prikaz
N = Nema prikaza

Motor/snaga
2=20V

5=40V

Oblik kucista
A=Kut

P = Pistolj

Aktivacija
T = Okidac

* Ergonomicni sustav za zatezanje

HR-1

L

Izlazna veli¢ina
00 = nista
04=1/4"
06 =3/8"
08=1/2"

Izlazni stil

M =Umnozeno

Q =Brzo povezivanje
S = Kvadratni

Version

A= Dodatna Bus
E=ETS*

P = Standardna
R=Dodatna Bus i ETS*

Maks. Zakretni moment (Nm)
004 005 020
008 010 030
012 015 035
018 018 040
024 027 080

TL-VP1B-PIM_ed1
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e

Model alata
s = ] @ g =
= £ o | £ = S - W =
=| 8 o o | 2|22 & 8= s S =< T3
Z|Z| 5| 8| 5|55 2| =| (88| 2| 5% |§s8
o S S = S S |=xa = o © ey = o © &S =
o Al | S| E|(=sgE|l & ° sz g S = e gu
5 S|Ng 2|28 | 5% |“ix
< E = = & ER
P
004 | .
A .
A
008 £
R <70.0 73
P 25
A .
P 012 —¢ 04
R S BL2005 59
P |al®%
A o8 BL2010 73.5 25
2 018 [—¢ 20
R BL2012| <70.0 129
B E BL2022
024 <70.0 9.6
Flp I R
QX | y T | 005
N CLOH 73.5 25
w 015 | A ’ ’
018
P 73.5 25
A 2 .
027 £
<70. 9
R 0.0 6.
020 |
A 030 A 71.0 25
035 6
P
A S 1os 71.0 25
040 E BL40
5 40 A0 s 2.9
R
P
A 71.0 25
080 £
72.6 11.9
R

*K = 3dB(A) mjerna nesigurnost za vibracije.
e Preporucuje se da se alat upotrebljava pri temperaturama okoline (Ta) izmedu 0°C i 45°C. Medutim,
sto je temperatura okolisa visa, sposobnost se alata za radni ciklus smanjuje.

°@"5 U sukladnosti s UL STD. 62841-1i 62841-2-2.
"iShe< Certificirano prema CSA STD. C22.2 No. 62841-1162841-2-2.

4005366
4004004
5004871

TL-VP1B-PIM_ed1 HR-2
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Izjava o emisiji buke i vibracija

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija, izmjerena je u skladu sa standardnom ispitnom
metodom, moze se upotrebljavati za usporedbu jednog alata s drugim. Moze se upotrebljavati
za razinu emisije vibracija koja predstavlja glavne primjene alata. Medutim, ako se alat
upotrebljava za drugu primjenu, uz uporabu razlic¢itog pribora ili se lose odrzava, emisija se
vibracija moze razlikovati. Time se moze znacajno povecati razina izlozenosti tijekom ukupnog
radnog razdoblja. Procjena bi se razine izlozenosti vibracijama takoder trebala uzeti u obzir kada
se alat iskljuci ili kada radi slobodnom brzinom.

Montaza

Spajanje kabela:

Standardni USB kabel (USB na mini tip B) moze se koristiti za spajanje s racunalom opremljenim
ICS programskom podrskom. Maksimalna duljina kabela je 2 metra.

Postavljanje pomo¢éne drske:
Postavite pomoc¢nu dr3ku na kudiste prijenosa postavljanjem plasti¢ne drske u Zlijeb. Stegnite
rukom.

Spoj za ovjes:

Za alat pistolj, umetnite krajeve pribora za ovjes na gornji dio kucista. Za kutni alat, objesite uz
pomoc odljevka na straznjoj strani kucista.

Prilagodbe

&\ UPOZORENJE

Odvojite alat od baterije prije bilo kakvih prilagodbi ili izmjene priklju¢aka. Ovakve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja alata.

Skladistenje
Odvojite bateriju od alata kada se ne koristi.

Dijelovi i odrzavanje
Servisiranje se alata preporucuje svake godine ili nakon odradenih 250,000 ciklusa, 5to se prvo

ispuni. Popravljanje alata i odrzavanje treba obaviti samo ovlasteno i osposobljeno osoblje. Kada
trebate servisiranje ili popravljanje, obratite se uredu poduzeca Ingersoll Rand ili distributeru.

POZOR
Za ovlasteno stru¢no osoblje:

Upute za,sastavljanje/rastavljanje” i drugo odrzavanje koje se tice ovih proizvoda potrazite u
Priru¢niku za odrzavanje broj TL-VP1T-MIM, koji se nalazi na ingersollrand.com ili se obratite
najblizem Ingersoll Rand uredu ili distributeru.

Zastita okolisa

Na kraju radnog vijeka Ingersoll Rand elektri¢tnog proizvoda, isti se mora reciklirati u skladu s
vazecim standardima i propisima (lokalnim, Zupanijskim, drzavnim, itd.). Nepropisno zbrinjavanje
moze ugroziti okolis.

HR-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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Identifikacija simbola

5o

— i-ion

Proizvod sadrzi litij-ion.
Ne odlazite ovaj proizvod s
kuc¢anskim otpadom.

Vratite otpadni materijal Ne odlazite ovaj proizvod s
na recikliranje. kucanskim otpadom.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale
Oznacava prijetecu rizi¢nu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne,
& OPASNOST h - VR ;
izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.

Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne,
&\ UPOZORENJE

mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.

A OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
izazvati manju ozljedu ili ozljedu umjerene tezine ili ostecenje imovine.
POZOR Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno
odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

TL-VP1B-PIM_ed1 HR-4
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RADIO FREQUENCY (RF) EQUIPMENT DECLARATION OF CONFORMITY

The declarations provided below pertain to the RF devices contained in the Ingersoll Rand product.

o

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must

accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning:

1. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

2.To minimize RF exposure during Cloning Backup, utilizing Bluetooth®, the operator should
maintain a minimum gap of 8 mm from the tool’s back cap assembly.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial
environment. This equipment generates, used and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to
radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful
interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.
Ingersoll Rand Industrial Technologies

800-E Beaty Street, Davidson, NC 28036

Phone: 704-896-4000

Este dispositivo cumple con el Apartado 15 de las normas de la FCCy cumple con las RSS de
exencion de licencia de Canada para el Desarrollo Econémico, de Innovacién y Cientifico. El
funcionamiento se encuentra sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no
puede causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe permitir la recepcion de
cualquier interferencia, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Advertencia:

1. las modificaciones o los cambios realizados en esta unidad no aprobados de forma expresa por
la parte responsable de la conformidad podrian anular el derecho del usuario de utilizar el equipo.
2. Para minimizar la exposicion a RF durante la copia de seguridad de clonacién, utilizando
Bluetooth®, el operador debe mantener una separacién minima de 8 mm del conjunto de la tapa
posterior de la herramienta.

Nota: se ha comprobado que este equipo cumple los limites para dispositivos digitales de clase
A, de conformidad con el apartado 15 de las normas de la FCC. Estos limites se han establecido
para proporcionar proteccion razonable contra interferencias perjudiciales al hacer funcionar

el equipo en un entorno comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de
radiofrecuenciay, si no se instala y se utiliza de acuerdo con el manual de instrucciones, podria
ocasionar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. La utilizacién de este
equipo en areas residenciales puede causar interferencias perjudiciales, en cuyo caso el usuario
debera asumir los gastos asociados a la correccion de dichas interferencias.

DOC-1 TL-VP1B-PIM_ed1
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Cet appareil est conforme a la partie 15 des régles de la FCC et aux RSS exemptes de licence
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Le fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet équipement ne doit pas générer d'interférences
dangereuses et (2) cet équipement doit accepter toute interférence recue, y compris les
interférences susceptibles d'entrainer un fonctionnement non souhaité.

Avertissement:

1. Les modifications apportées a cet appareil qui ne sont pas expressément approuvées par la
partie responsable de la conformité peuvent annuler le droit de I'utilisateur a se servir de cet
équipement.

2. Pour minimiser 'exposition aux RF lors de la sauvegarde du clonage par Bluetooth®,
l'opérateur doit, maintenir un écart minimum de 8 mm par rapport au bloc du capuchon arriere
de l'outil.

Remarque: Cet équipement a été testé et certifié conforme aux limites applicables a un appareil
numérique de classe A, conformément a la partie 15 de la réglementation FCC. Ces limites sont
congues pour assurer une protection raisonnable contre les interférences dangereuses lorsque
I'équipement est utilisé dans un environnement commercial. Cet équipement génere, utilise et
peut émettre des radiofréquences et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément au manuel
d'instructions, est susceptible démettre des interférences dangereuses pour les communications
radio. Le fonctionnement de cet équipement dans une zone résidentielle peut provoquer des
interférences dangereuses, auquel cas il sera demandé a I'utilisateur de corriger le probléeme a

ses frais.

ISED Canada User Manual Notice

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

1.This device may not cause interference.

2.This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

1. Lappareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

TL-VP1B-PIM_ed1 DOC-2
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0 ANA TEL Este equipamento opera em carater secundario, isto é, ndo
5 tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo
de estagdes do mesmo tipo, e ndo pode causar interferéncia a
“ | | sistemas operando em carater primario.
D 898913590 19

S M A (Wireless specification) E

AHEFIH4= (Used frequency): 2405MHz ~ 2480MHz KCC'RMM'".“'QXX
K=< (the number of channels): 15 7l (15) MSIP-RMM-iR1-QXX5A

=M

S H(HAZZ) (Antenna Power): 10mW/MHz O[S} (Under 10 mW/MHz)

HZE 24 (type of the modulation): QPSK
die FAMH = FoEd 7540 B2 QIYotHup B E MH|A s & 4= glEUCh
0| 77| YRE(AD) TAHE MB7|7|=2M HOjAF E= AF& b= O] HE FOISHAIZ] Hiatey, 7t

Folof X0 AHESH= A SHOR gL
OjZo[Lt SN =8, JMK|= ZZ0| LEeFRAELICE Assembled in USA or China. See
packaging for country of origin.

H| Z=X}: Ingersoll Rand Industrial Technologies
H| =X} F£4: 800-E Beaty Street, Davidson, NC 28036
Mot 3: 704-896-4000

DOC-3 TL-VP1B-PIM_ed1
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